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na.J •zlímunk főbb közlem~nyel: hogy szeparatisztilms törekvések vezetik most bizonyosan egyiute.s akcziót fo.r~nak 
ve~ércz.ikk: A meggyilkolt Dagykövet. s ho~v nPm annvira a törvénves rend folytatni és másrészről bizonyos az is, 

·AkDamaDka a magyarság eneD. heh·1~"állitásán fáradozik, mint inkább az hogy mindcn nagyhatalom a lehető leg-
Hoszú Ketteleré:rt. a c'.zc'lJ·a, hogy a kínai hel,,·zctet lehetőle!! nagyobb haderővel fog Kina ellen fel-Végtárgyalá/J sértő 1Dcz1deDsek.ke1. .1 .._, 

fYDoDneJ grófDő DévjegyeL a maga czéljaira kialmázza és vagy tel- vonulni. 
Máglyahalál egy megsértett llnvér miatt. jes befolyást nyerjen a ki nai ügyek veze- t'..S a most meginduló harcz többé nem 
verekedés lU orfeambaD. tésébcn, vagy lrgalább is kihasithasson a lázadók leveróst're irányul csupán, 
B.Y1~erelmes. egy karéjt a magt'n·al tehetetlen nagy ki- hanem a czivilizáczió jegyében indul meg, 
::..,:.~ógép:;a~::!~.:~;:·ötveDeseD. nai kolosszusbóL mert, mint a tegnapi németországi lapok 
Tá.rcza: rJ.z év multau. Irta: Gottier Lajos. A hely:wt azonban két nap óta lé- már is hangsulyozzák: Kinában a fehér 
CsarDok: Az özvegy ember. lrla: Hankonyi nyegcsen megváltozott. Most már bizo- fajnak a sárga faj ellen kell megküzdenie. 

Emma. nyossá várt, hogy Ketteler német követet A kínai nagy birodalom pedig minden 
Pekingben meggyilkolták épen akkor, a valószinüség szerint rövidesen megszünik. 

~ A _meggyilkolt nagykövet. midőn kötelességét teljrsitYe a ki nai kor- Mel't bár közel 400 millióra rug a kinaiak 
Arad, Julius 3. mánytanácsba, a cungli-yamenbe mcnt. száma, az egyesült európai hatalmakkal 

A kinai bonyodalmak egy tegnap meg- Ehhez hasonló eset évs~ázadol: 6~a n~m sikeresen semmiesetre sem szállhatnak 
ei -=:sitf'tt. hir folytán ujabb fordulatot_ vet- történt. A követek szemelye mmdtg mm- szenTbe. A ki nai katona általában véve fe
t,c.~,. Habá.F·-e.Qrliti is. sulyos volt a helyzet·· "den.·c·ánam~an. szent és ~érthetetlen vol.~. ~yelmezetlen is. Kina sorsa tehát körül~ 

... kelflt Ázsiában. Ha a pekmg1hez hasonlo gaztettet ko- belül meg van pecsételve. De hogy nu 
A. keresztényeknek és '{mrópaiaknak ':ett~k, el, ':'agy , a követnek csak .te~ti lesz aztán'? Vajjon nem fognak-e az osz

ícg~'ilkolása az európai telepeknek clpusz- epscgeben ts Rerelcm esett, az mmdtg tozkodáson a hatalmak összeveszni és nem 
ttt<i:5a és a' ki nai katonaságnak a box~- véreR h~horuk cl~iMz~Je lett._ .. .. . provokálnak-e a huszadik század elején -

--'""~<-' ~·."_,_;"1 ~'g.'i.:iLt.t fnlytn.tntt . munűverei eleg A nemetek mat· erosen keszulodnek 1s vilá_rtháborut, az a jövő kérdése. (8.) 
\l).•Jmós okok voltak arra nézve, -ftogy a és az eddig küldött csapatokhoz ma egész 
lt-: ában kép1•iselt hatalmak sietve kül.djék el haderőt küldenek Kinába a sérelem meg
(.."'i1Lpataikat a rend helyreállitására és az boszulására. 
1:'\H .. övetett kegyetlenségekkel szemben az De a pekingi német követ sorsa iránt 
e!•;,~tétcl megszerzésére, . a többi nagyhatalom scm lehet közömbös, 

Minthogy_a,zon~an mind.eddig-'nem volt - ~em az európai szelidaritás érzetének 
·- bi.-onyos, hogy á hivatalos körölr egyet- sérelme nélkül, de meg azért sem, rnert 

~n.enelt~ a lázadókkal, a kik minden ide- a német követéhez hasonló sors fenyegeti 
gr;n ·ellen összeesküdtek és remélhető vol t, a többi követet is. 
h .. ,gJ' h~ volt félreért~r• ~i.ha.m.al.'-~., ~,.,,.,.. Mindebből az következik, hogy a ha

_",.. "Oszlik, egyik-misik europai nagy hatalmat talmak a követek szorongatott helyzete 

TAR OZ A. 
====== 

T i z é v m u l t á n. 
Irta: Gottfer La j o&. 

- Na de ilyet! ... 
Edith nem akart hinni a szemeinek, mikor 

az inas Kurdy GP-za névjegyét hozta be neki. 
Izgatottan ugrott fel a zongora mellől, még egy

- szer elolvasta az egyszerü nev~t a fehér papir-
lapon, aztán szinte rákiálltott a legényre, a ki 
máltóságteljes nyugalommal állt előtte : 

- Bocsássa be azonnal! 
a fekete haju asszony márványfehér arcza 

egy pillanatra bihorszinüre vált, bájos ellenté
tet képezve a fehér ruha keretétől, mikor a 
napP-gett, sötétarczu magyar belépett a sza
lonba. 

. - Géza! ... Kurdy ... maga az, csak-
ugyan'? 

- Egészen bizonyos, hogy én vagyok. 8 
a férfi két sor egészséges, fehér fogat mutat

. va, elnevette magát. Aztán megfogta az asz
szony feléje nyujtott jobbját s ajkaihoz emelte. 

- Jöjjön már, üljön ide mellém. Aztán 
beszélje el, micsodn jó szél hozta erre 1 

Oda vezette az alacsony pamlagboz, me
lyflt valódi szmirna-szőnyeg fedett. Lábaik alatt 
is drága szőnyeg terült el. Az ablakokat nehéz 
függönyök borították, kéjelmes félnomályt ter
jesztve a kaczérul berendezett kis szalonban, 

'tr· ! • '*"'·· ... ,.,,;..........,.. ,.· .... 

hol a porezelián vázakban levő virágok mámo
ri tó, édes illatot terjesztettek. 

A fehérarczu, fehérruhás asszony kissé 
lomha mozdulataival, derékban rengö-ringó já
rásával, olyan volt, mint valami csodálatosan 
szép, nagy. fehér hattyu. 

- Hogy micsoda jó szél hozott erre, azt 
könynyen elmondhatom. A reggeli vonattal ér
keztem. A fővárosba utazom, s minthogy Buda
dest felé csak délután van csatlakozás, bejöt
tem a városba. Tudtam, hogy maga ide ment 
férjhez, s elfogott a vágy, hogy viszontlássam 
.•.. annyi évek multán ... Hisz tudja, mit 
tart a közmondás: "v revien toujour ... " 

Az asszony kissé elpirult s tréfásan meg
fenyegette ujjával. 

- Nem jó a tüzzel játszani. 
- Ob! azt hiszem, hogy mi már mind a 

ketten biztositva vagyunk ... a boldogságok 
ellen ... Én is megnősültem ... 

- Dehogy! . . . Edith szép arcza kissé 
elborult s id.eges mozdulattal nyult zsebkendő-

je utAánf.' f' 1 . tt 't · l 4 t ' · · er 1 e neve e maga , m1a a., veg1g SI-
mította vastag fekete bajuszát. 

- Ilyenek magok, l'tsszonyok, mind. Eze
lő t tiz esztendővel, a mikor utoljára találkoz
tunk, a mikor olyan csodálatosan szivtelenül 
kikosarazott, én kétségbeesésemben, a maga 
iránt érzett. nagly szerelern miatt, halni akar
tam, maga pedig boldogan lépett oltár elé a 
dusdazdag Baár LajossaL Most pedig ugy meg 
van lepve a fölött, hogy én is megbázasodtam, 

M~&i számuok I2 oldal. 

Aknamunka a magyarság ellen. 
Arad, julius 3. 

Az aradi Tribuna Poporului-ban néllány 
nap óta vezérczikkeket közöl Goldis László ta
nár. Goldis László, ki vezérczikkével ezt az 
évet bevezette a román politikai arkánumába, 
arra törekszik most, hogy a román politikai vi
szonyokat megvilágositsa. Felhozott argumen
tumai a tökéletes szójáték szinezetével birnak 

mintha illetlenséget látna benne és joga volna 
követelni tőlem. hogy tovább is reménytelenül 
epedjek maga után. Meg vagyok róla győződ
ve, hogy az jól esnék hiuságának. Csakhogy 
engem nem olyan bölcsőben ringattak. nagysá-
gos asszonyom ! . . . Megtanitott az élet arra,~ 
hogy egy szemernyi prakszi::. többet ér egy má-
zsa sze n timen talizmusnáL 

- Hallja! maga az alatt a tíz év alatt nem 
lett valsmi tu ls ágosan u d v ari assá. · 

8 az asszony, kissé hátradőlve a pamla
gon, féloldalt nézett a férfira, mint mikor az 
elkényeztetett madár a kalitkában le akar csap
ni a darab czukorra, a mivel kínálják. 

- Mondja, hogy nincs igazam. 
~ Hiszen van valami a dologban - szólt 

Edith - mialatt lángoló arczát legyezte csip---· 
kés kendőjével. De ebben a férfiak 1s csak 
olyanok, mint mi, A teremtés urainak is J' ól 
esik a tudat, hogy n!fgy P-s pus1titó szen•1e ó
lyeket képesek ébreszteni maguk iránt, mialatt 
jL.bbra, balra tépegeti ,, a virágot, ott, a hol 
épen kinátkozik ... 

- Higyje el Edith . . . nagysád, azt is 
megunja az ember. S a sok mindenléle utszéli 
virág után, melyet jobbra-balra gondatlanul 
szakitunk, jól esik m!'gpihenni egy érintetlen, 
tiszta, meleg ágyi virág mellett, a mely eg_vedül 
csak nekünk tárjaki .Hatos kebelét s kelyhének 
mézét egyedül csak számunkra tartogatja ... 

_[}7. asszony kipirult arczczal nézett szemé
be a mellette ülő férfinak. 

- 'l'ehát nagyon boldog a házaséletben 'l 



AP !& ZUk 2 AIL.JiJI;M. 4#. #i 4 ; 4< w.;; '* s;: e e~.sL •• ':"*4Jiii!$Jil9ii!i':4144jl-,S. : t , + =«•.J. ~.;;;;wa aaac .J!!* '"""• · 

_2---------------:-----......!:A~R.!.A!!.!:D~I~KÖZLÖNY. 1900. julius~ 
s mondásainak nyilvánvaló lélektani ellentéte a románok cs k 'd' h ---:l:--:.-:-d-:l-----;------------.::.:=.2..::~~!_ 

a a az arczcza ve e mezhetik Soszur Kettelerért. csak arra alkalmas, hogy a létező egyiptomi meg jogaikat és mégis ravasz módon a békés 
sötétséget a román iránytévesztett politikában közeledésről veszteget szót. - Az A r a d i Köz l ö n y távirati értesülése. _ 

még jobban fokozza. A magyar nemzeti közvélemény teljesen Arad, Julius 3. 

A ., Tribuna Poporului''·ban Goldis három tisztán látja, merre sandit a ., Tribuna Poporu- J unius 29-én a tt"encim: német konsul-
vezérczikkében az 1848-iki oláh nemzeti eskü lui" czikkirója. h_?z Pekingből az európai csapatokhoz in-
lélektani jelentőségével, tartalmával foglalkc.zik t~zett fel.~ivás é~kezctt, .. melyben Bergen 
és Popovieiu György bukovinai oláh politikus- r to bbek ko z t a kovetkezoket irta : 
nak az irányelvei alapján kifejti az oláhok po- TAVIRA TOK. l - A. helyzet kétségbeejtő. Siessetek! 
litikai programmjának történelmi hivatását. . . É_s par napJ?al e szivetfacsaro' scge'ly-
B ' k ·1 l"t"k · A transzváli háboru. k · · . ecsne- szo ez a po 1 t a1 programm és a 1altás elhan~~asa utá~ _ mint tudjuk_ 
császári udvari körökben óhajt szimpátiát kel- Fokváros, julius 3. (Saj. tud. táv.) a .. borzalmas. JOslat bevallt. A német nagy-
teni az oláhság iránt. Hunter tábornok átkelt a V ál folyón. Azt ko vetet, Pekmgben meggyilkolták. 

Vakmerő, alattornos támadás ennek I:L há- hiszik, hogy ma Frankfortba érkezik, a A serelem, mely ezáltal a nétnet biro-
rom czikknek majdnem minden sora Magyar- hol Macdonald-nak Heil b ron felől jövő dan- dalmat érte, bosszura, véres bosszura sar_ 
ország, a magyar király és a magyar nemzet dára csatlakozik hozzá. kalja a közvéleményt. 
ellen. Futólagosan nem minden szándékosság A német lapok legtöbbje ugy ir hogy_,_. 
nélkül kiemeli, hogy a monarchh területén: London, julius 3. (Saját tud. táv.) a nemzeten elkövetett gyalázat az' euró-
Bukovinában, Erdélyben és Magyarországon há- Buller tábornok jelenti Standertonból teg- pai h~ta,lm~pan a szolida1·itást fogja fel-
rom nagy csop~ rtra osztva él a románság. Felhoz- napelőtti kelettel: Talbot Coke tábornok keltem es Kettet ·· 'et kiömlött vérét 
za, hogy az erdélyi és a magyarországi románság mult hó 29-én a 10. dandárral rekognosz- megboszulják. ~-, --=,---. ;..~ 
szivében és lélekben egységes; nem ismeri az kálásra indult Eamersfort felé, a hol kö- Vilmos császár mai besz már 
1848. évi Wrvényeket és követeli Erdély ön- czélzott is a bosszura : ,, _ -~ 
állóságát. A román nép ideálja: anyagi és szel- rülbelül 2000 burt talált ágyukkal fölsze- - A német birodalmat kiguny~ták : 
lemi érdekeinek minden ~szközzel és minden relve erős hadállásban. A burok ágyuzni ez bosszut követel ! 
téren való előmozditása. kezdték az angolokat, mire Coke vissza- Aggodalommal nézünk ezek ntán a. 

Goldis László nem restelli kijelenteni to- vonult. Az angoloknak két halottjuk és jövő elé, mert nem tudni mit hozhat a. 
vábhá, hogy müveltségben, erkölcsben, érzés- hat sebesültjök volt. holnap, nem-e viüigháborut. ,.., 
ben és gondolkozásban a román nép egygyé Mai sürgönyeink a következők : 
akar lenni a romániai királyságban élő oláh- Á finnek önérzete. A. n~met e•á•zAr be•z~de~ 
sággal. Ezt a czélt - fából való vaskarika - Helsingfors, julius 3. (Saját tud. táv.) 
nem a Habsburg-dinasztia és monarchia rová- A r· 't f l , Wilhelmshafen, juUus 3. mn szena us e terjesztest intézett Mik-
sára akarja elérni. Azt, hogy a romAnság trón- lós czárhoz, a melyben kijelenti, hogy azt A Wittekind és Frankfurt szállitógözösök 
ellenes és irrendentista lenne, csak a magyi\r a császári rendeletet, a mely az orosz ma rf'ggel a lakosság lelkes tüntetés~-~mellett 
o.-.vin'szták fogJ·a·k ra'J·a, hogy 1·gy a roma'nilé· l k F" , b l, elindultak. A császár, a császárné 6s a többi .,.. nye vne mnorszag an va o meghonosi-
pet kompromittálják a trón előtt. A románság tásáról és a gyülekezési jognak a korláto- itt lévő fejr.delmi személyek a Hohenzollern 
mindig hüséges volt a dinasztiához és Ausztri- zásáról intézkedik és az oroszoknak meg- yacbtról nézték a hajók elindulását. 
ához. ~z kiviláglik a Balázsfalván 184B·ban ki· engedi bizonyos kereskedelmi á ak üzé- Vilmos császár hosszabb beszédet intézett a 
mondott progra.!Rmból, a mely elsősorban is sét, 81 melyekkel a finnekneKnem 8 · • a induló német csapatokhoz. A császár 1 
Ausztria és a császár iránti hüségr51, törhetet- foglalkozniok, nem teheti közzé. heves8 • ·e. ·f' ket---· 
len ragaszkodásról tanuskodik. Koppenhága, julius 3. (Saját tud. táv.) mondta: 

Goldis megfelelő lelki emelkedettséggel A Ritzau-ügynökség jelenti Helsingforsból: - A legteljesebb békében -nekem, 
mutatja a szlavizmus fenyegető fellépését és Carpenfier pénzügyi, Gripenberg ipar- és ke- fájdalom, nem váratlanul - elvetették 
festői vonásokban igazolja az oláhok - külön- reskedelemügyi, Schau1~,an hadügyi és Troil a háboru gyujtó fáklyáját. Egy büntett, 
ben jelentéktelen - szerinte történelmi hi va- báró földmivelésügyi s'l.enátorok, továbbá a me ly gazságában h&llatlan, _kegyetlen-
tottságát. A magyar állami konstituczíókról, az. igazságügyi és legfőbb törvényszéki ségében borzasztó, elr~ kinai kép--
a rr:agyar királyról, hazáról és ezek iránti kö- osztálynak hét tagja tegnap beadta le- viselőmet; megsértették a német zászlót, 
telességekről mit sem tud Goldis László tanár. mondását. gazul gunyolták a német birodalmat. Ez 
A czikkiró tanár létére világosan jelezte, hogy megtorlást és bosszut követel. 
•.................. ~~--~--~--~~-----------------·------------~--~----~~------------~-~-~-----~-~·=-:--:'-'~~~_, ..... 
.•.. A férfi habozás nélkül felelte: 

- En több vagyok mint boldog, mert a 
boldogságom nem egyéb, mint muló mámor, a 
melyet kijózanodás és "Katzenjammer• követ. 
Megelégedett vagyok. 

- Örvendek, hogy igy van a dolog. 
A szép asszony hangja bármennyire ipar

kodott is barát3ágos és meleg lenni, csak ud
varias volt és hideg. 

- De most már, annyi idő mulva, azt hi· 
szem, tárgyilagosan beszélhetünk a multról. 
Azért engedjen meg nekem Edith . . nagy~ 
sád egy kérdést. 

- Várom. 
- Mondja meg nekem, de . . . őszintén, 

hogy olyan előzmények után, a melyek ... 
joggal kecsegtettek a biztos siker reményév~l, 
miért kosarazott ki engem '? 

Az asszony szép arcza sötétebb lett egy ár· 
nyalattal, mialatt lesütötte szemeit és tünődve 
biibrálgatott illatos kis zsebkendőjén. 

- Vannak dolgok, a melyekről bizonyos 
emberek sohasem beszélhAtnek egymással tár
gyilagosan. 

- Nézz!'~, én megkönnyítern magának a 
gyónást. Nem akarok arra hivatkozni, hogy 
annak a dolognak már tiz éve mult., s azóta 
maga is férjhez ment és én is . . . Megbáza
sodtam, tehát tárgytalan az egész, hanem arra 
hívom föl figyelmét, hogy most csak egy fél 
óráig, vagy legfölebb egy óráig leszünk együtt, 
aztán megint elválunk .... tiz ~vre, vagy 
talán örökre ... Maga itt marad ebben az 
otthonban, melyet maga választott magának, 

én pedig viszsza megyek . . . az én felesé
gemhez. 

Melegen és meggyőzően beszélt, kissé elő
rehajolva ültében, mialatt esengve nézett az 
asszony kipirult arczába. 

Edith pár pillanatig gondolkozott, aztán 
fölemelte a férfir·a álmos nézésü sötét szemeit 
és halk, nyugodt hangon kezdett beszélni : 

- Legyen. Ha mindenáron akarja tudni, 
megmondom, hogy miért kosaraztam ki. Áldat
lan história az egész, a mely senkinek sem ho
zott örömet. Sem nekem sem magának, sem 
annak a harmadiknak, a kihez feleségül men· 
tem ... szerelern nélkül ... 

- Azt mondja, Edith, hogy szerelern nél
kül ? - Kurdy izgatottan mozdult meg ülté
ben. - Hát akkor miért ment hozzá, ha nem 
szerette '? 

Az asszony folytatta ugyanazon a nyugodt, 
halk hangon, a melyeu megkezdte volt, mint
egy önmagával beszélve: 

- Hozzá mentem, mert tapasztalatlan, fi
atal, hiu bolond voltam. Méltóságos asszony, 
gazdag asszony akartam lenni. Es oh ! ... 
mennyire megbünhödtem érte! . . . Milyen 
nyomorult ilyen házas élet . . . szerelern nél-
kül ... Milyen nyomorult! . . . édes Iste· 
nem! .. . 

A szép asszony elmélázva kulcsolta össze 
két kezét ölében. A nehéz bársony drapérilis 
függöny alatt, az aranyos kalitkába zárt kanári 
halkan esicseregni kezdett álmában ... Edith 
szép arczán könycsepp gördült végig. A férfi 
közelebb huzódott hozzá s sze:nrehányó bangon 
beszélt: 

&e?Zt't ... , ·m- '$ t nec 

- ·- ... ~ ___ 

- Lássa, .!!..dith. Ezért áldozott föl engem. 
Ezért áldozta föl szeretmünket ... Czifra üres 
szappanbuborékért ... 

Az asszony nem felel~. 

- Es a férje 1 ... Beszéljen a férjéróL 
Milyen ember'? 

~dith végigsírnitotta kezével homlokát. 
- A férjem'? Szegény, ő jó ember volt. J 

Szeretett is engem, a maga módja szerint, de~ 
soha sem tudtuk egymást megérteni., Soba 
sem ... 

Kurdy izgatottan vágott a szavába:-'--; .. 
- Jó ember volt'? ... Azt mondja, m- ::_ 

. Hát mi lett vele 1 
Az asszony csodálkQZVa nézett rá. 
- Oh! Htszen ő meghalt ezelőtt három 

évvel. Hát maga azt nem tudta 1 
- Lehetetlen ! . . . - Fogalmam se volt 

róla. 
A férfi fölugrott ültéből s idegesen kezdett 

föl-alá járni a szobában. ~··- .._.", 
Edith figyelemmel kisérte minden mozdu- , ·' ~

latát. Aztán mosolyogva, erőltetett vidámsággal 
szólt : . ___.,, 

- De most már beszéljünk magáról égJ 
kicsit. Beszéljen nekem a maga házaséletérőL 
Milyen asszony a felesége 1 Kiváncsi vagyok 
rá, milyen lehet az az asszony, a ki miatt elfe
ledett engem '? ••. a kit maga olyan igen na
gyon szeret 1 . . . 

Kurdy megállt Edith elött s meröen a sze
mébe nézett. Aztán oda huzott egy kis kerek 
széket, s leült véle szembe, közvetlen köze
lében. 

- Hogy milyen asszony, azi röviden el 

-zr ·T tn+ a ·r:· z "ett· t 7 r, fl' n ... &- · ~,,r ss O ·t MNc~ • 



1900 julius 4. 

Oly ellenséggel, fog~ok, sze:nbesz~l
lani, mely nem kevesbbe bator es. halal
megvető, mint ti. Nem fogok add~q nyu
godni, m~q a német lobogó a töb.bi hatalom 
lobogójával ki nem lesz tü~ve diad:almas~n 
a kinai tengereken és Pekmg falat n s m tg 
a békefeltételeket nem diktáljuk. 

Valamennyien egy iigyért, a aivili
záczióért harczoltok. A zászlók, melye k 
fölöttetek lengen ek, most először m.en
nek tüzbe. Jól vigyázzatok, hogy ttsz-
tán, mocsoktalanul hozzátok azokat ne
kem vissza. 

Vilmos császár a kínai mozgalmak követ
keztében északi utját bizonytalan időre elha
lasztotta. 

Kempf tengernagytól ma jelentés érkezett, 
a mely tudatja, hogy Pekingben a helyzet két
ségbeejtő. Egesz északi Kina lázadásban van. 

KetteJer meggyllkoiAsa. 

Berlin, julius 3. 

KetteZer p ~kingi n 3m3 t k;)vet meggyilko
lAsáról azt irja a Börsen Zeitung : Ez a gyil
kosság. a nemzetközi jog flagráns megsértése, 
az összes hatalmasságokat egyaránt hívja ki. 

A 8taatsbürger-Zeitung azt mondja, nogy a 
nemzetközi jognak ez a példátlan megsértése 
nem egy fanatikus handának tulajdonitandó . 
Résztvettek benne a kormány rendes katonái ís, 
akiknek a boxerekkel való összeköttetése két
ségtelen. 

A Berliner Neuester Nachrichten ezt írja: 
Most már cselekedni kell halogatás nélkül. Sem 
a központi kormány, sem a tartományi közegek 
nem érdemel nek bizalmat. 

A ;Berliner Tageblatt szerint a követ meg· 
. • gyilkolása· a fanatikus idegengyülölet aktusa és 

azt mutatja, hogy ugyanilyen sors vár min· 
den idegenre, aki a boxerek kezébe kerül. 

Felg)'njtott követs~gek. 

lJ ashitlgton, jul. 3. 

Lon,q tengerészeti miniszter Kempf ten
gernagytól táviratot kapott, amely igy 

:"-· 
; ,. szól : Egy Pekingből érkezett futár azt 

~--- jeleaíi:,~.Qogv,..,~iak ostromolják a kö
.. vetségeket és hogy az európaiak elesége 

. • _,A.-

ogom magának mondani ... A kit én szere-J 
tek, az fehér arczu, fekete haju, sötét szemü, 
édes teremtés ... Karcsu derékban, vállban 
széles. A já1·ása rengő, ringó, mint mikor alko
nyatkor szellő fujja a rózsabokt'ot. Bájos, kivá
natos teremtés ... Könnyen piruló, leányos, 
üde asszony, a ki nagyon szeret engem .. , 
már régóta szeret ... és én is s:r.eretem őt 
. . . forrón, igazán ... Ö egyszer megtán· 
torodott szerelmébe'l, de nagyon keservesen meg
bünhődött ~rte .. ·. Sokat szenvedett . . . és 
most (.Sak annál jobban meg fog engem be· 
csülni ... 

Halk, forró, szenvedélyes hangon beszélt, 
előre hajol va ültében, mialatt megfogta az asz
szony kezét és tüzes c~ókokkal halmozta el. 

Edith, a kit ez a hatalmasan megnyil at
kozó szenvedély sz inte leigázott, csodálkoz va 
nézett rá. 

- Nem értem ..• Kurdy ... A felesége, 
a kiről beszél? ... hebegte zavartan. 

- Soha se volt feleségem, Edith. Csak 
hiuságból mondtam magának, hogy megháza
Rodtam. Azt hittem, hogy maga holdog házas
életben él és nem akartam, hogy sajnálkozzék 
fölöttem . . . Soha nem szereltem mást, csak 
egyedül magát ... 

KUt·dy erős karjaival magához ölelte az 
asszonyt, a ki piruló arczával rá borult széles 
keblére ... A férfi forró ajkaival c"Jaknem 
érint~tte a nő rózsás kis ftilét . . . 

- Edes bolondom, te . . . Egy fél órai 
boldog ~ámor többet ér a megelégedé~n él. 

A k1s madár ott a kaUtkában felébredt és 
hangosan kezdett esicseregni . . . 

ARADI KÖZLÖNY. 

már csaknem egészen elfogyott. A hely
zet kétségbeejtő. A német követet akkor 
ölték meg a kinai katonák, mikor éppen 
a cungli-jámenbe akart menni. Az ameri
kai, olasz és németalföldi kiiuetség házait el
hamvasztották. Pekingben 20,000 kinai ka
tona van, Pekingen kivül, ugyanannyi. 
Háromezer katona utban van Tlencin felé. 
Tiencinben még egyre folyik a harcz. Az 
összeköttetés Tiencinnel vasuton is, hajón 
is bizonytalan. 

Anglia ~~~ a hAboru. · 

London, julius 3. 

Az alsóház ülésén Brodrir:k parlamenti ál
lamtitkár a következöket jelentette be : Bruce 
tengernagy mult hó 30-án délután 4 órakor 
Takuban kelt táviratban azt jelenti, hogy a 
német tengernagytól azt hallotta, hogy egy. ki
nai futár, a ki három napja ment el Pekmg
ből, 29-én Tiencinbe érkezett és táviratokat 
hozott, a melyek szerint az európaiak mind 
nagyon szorult helyzetben vannak és a német 
követet rendes kinai katonák mf'ggyilkolták. 
A hatalmasságok egész r~ndelkezésre álló had
ereje most körülbelül 13,000 ember. Minthogy 
a csapatok gyors egymásutánban érkeztek 
meg, nem tudja, milyen intézkedést lehetne 
tenni a helyszinén expediczióra. A további elő
nyomulás megkisérlése eddig nem volt lehet· 
ség es. 

Roberts Herbert azt kérdezi, igaz-e, hogy 
a jangcevölgyi tartományokban a konzulok 
olyan nyilatkozatot irtak alá, a melyben köte-

. lezik magukat, hogy addig nem fognak be
avatkozni, mig az alkirályok a rendet fönttart
ják. Azt kérdezi továbbá, hogy a hatalmassá
gok pekingi képviselői jóváhagyták-e ezt a 
nyilatkozatot és hogy milyen intézkedéseket 
szándékozik a kormány tenni a jangcevidéki 
angolok életének és vagyonának megvédésére. 

Brodriclc parlamenti államtitkár azt vála
szolja, hogy ilyen nyilatkozatról nincs tudo
mása. A konzulok összeköttetésben állottak az 
alkirályokkal, a kik egészen jól tudják, hogy 
az angol kormány szivesen támogatja őket a 
rend föntartásában. Nyilváa lehetellen volt a 
hatalmasságok pekingi képviselöitől tanácsot 
kMni, mert eszmecsere nem folyik közöttük. 
A vuszungi első tengerésztisztnek teljes fillha
talmazása van, hogy ugy cselekedjék, amint a
körülmények követelik. 

Chamberlain az mondja, hogy a kormány 
nem szándékozik most olyan törvényjavaslatot 
előterjeszleni, a mely szerint a gyarmatokból 
és Indiából négy képviselő a titkos tanács jogi 
bizottság tagjának neveztetnék ki. Mihelyt 
csak lehetséges lesz, kénlésL intéz majd a 
gyarmatokhoz az egész bir<>dalomra kiható ál
landó fölebbviteli törvén;yszék létesitése felől. 

.lapAn Mzerepe• 

London, julius 3. 

A Times ismétli, hogy nézete szerint Japán 
az egyetlen hatalmasság, a mely gyors és 
megfelelő szolgálatokat tehet a czivilizácziónak. 
Anglia magatartására nézve nem lehet többé 
kétség, mert a czivilizácziót ért szerencsétlen
séget még megtetőzné az, ha Pekingben olyan 
katasztrófa .. történnék, amelyet valamely ha
talmasság gyors beavatkozásával meg lehetett 
volna akadályozni és ha később kitudódnék, 
hogy ezt a beavatkozást más hatalmasságok 
féltékenysége késleltette vc.gy megakadályozta. 

London, julius 3. 

A Daily Express jelenti Sanghaiból: A 
Sárga folyótól délre eső összes tartományok, a 
melyeknek kormányzói barátságos viszonyban 
vannak a hatalmasságokkal a konzulok utján, 
nem hivatalos formában szövetséget alakitottak 
Nanking fővárossal. Ugyanennek a lapnak je
lentik Sanghaibál: Kob~ből táviratozzák, hogy 
Japán még 30,000 embert mozgósit. Ito marquis 
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ellenzi ezt a politikát, mert attól tart, hogy 
Jo.pán konfliktusba keveredik Oroszországgal. 

A. hatalmak akez16ja. 

Párís, julius 3. 

A lapok egybehangzóan konstatálják a ki· 
nai helyzet komolyságát. Némelyikük, igy a 
Figaro szükségesnek találja, h- gy Európa a 
legnagyobb áldozatokra szánja rá magát. A Re
publtque aggódva kérdezi, milyen magatartást 
fognak tanusitani a hatalmasságok azzal a tény· 
nyel szemben, hogy Kinában három-négy mil~ 

lió ember nem ismeri el többé a törvény te
kintélyét. 

, London, julius 3. 

A Times azt mondja, hogy a kínai helyzet 
nagyon veszedelmes, de remélhető, hogy a 
mérsékelt párt fog felülkerekedni Kínában, ha 
a hatalmasságok hathatósan támogatják. Egye
lőre a követségek megmentése a fődolog. A 
Standard szerint még nem kell lemondani a 
reményről, de azért lehetetlen nem aggódni a 
követségek sorsáért. Ha a kinai kormány gyön· 
gének bizonyul a lakosság és a katonaság fé· 
kentartására, akkor majd a nyugati népeknek 
és Japánnak lesz kötelessége a lázadást elfoj
tant A Daily News azt mondja, hogy habár 
hadi állap<'t még nincs, mégis anarkia uralko
dik, a melyet hamarosan el kell fojtani, ne
hogy még tovább elharapodzék. 

Róma, julius 3. 

Az Italie csodálkozását fejezi ki azon, hogy 
az európaiak ellen Ázsiában elkövetett szörnyü
ségek daczára Kina európai és amerikai diplo
mácziai képviselői megmaradnak állásukon. 
Mindazonáltal reméli a nevezett lap, hogy sike
rül módot találni a kérdés barátságos rendezé~ 
sére, mielőtt végleges hadüzenetre kerül a do~ 
log. A Tribuna azt mondja, hogy Európának -· 
anyagi és kulturális érnekeinek megvédésére 
meg kellene szállnia Kinát, ott ellenőrzést gya~ 
korolnia, a partvidéket elfoglalnia és a kinai 
kérdés végleges megoldását követelnie. Visconti 
Venosta külügyminiszter tegnapi nyilatkozatai-
ról azt mondja a nevezett lap, hogy a minisz-
ter szavai nagyon jó hatást tettek a kamarára, 
a mely belátta, hogy Olaszország tartózkodása 
ellenére is el van tökélve arra, hogy felhagy a 
nem érdekelt fél politikájával. El,~rkezett a 
cselekvés pillanata - mondja a Tribuna - és 
nem szabad időt vesztegetni, ha nem akarunk 
utolsók lenni az európai nemzetek konczert
jében. 

Hadiizenet a kiiltöldnt'!k. 

Páris, julius 8. 

A Franczia kamara mai gyülésén Del
cassé külügyminiszter ama szenzácziOs 
jelentést tette, hogy a sanghai követség
től kapott tá\rirata szerint két herezeg 
ostromolja a pekingi palotát, a két allti
rály pedig sürgeti, hogy a külfölddel szP.m
Mn kezdjék meg az ellenségeskedést. 

Tegyes hirek. 

Pétervár, julius a . 
A vezérkarhoz érkezett jelentések szerlnt 

a Takunál szétvert kínai katonák és fölkelök 
elpusztították a port-arthur-mukdeni vasutat. 
Az európaiak intézkedtak a vasut helyreállitása 
iránt. 

Jolcoháma, julius 3. 

A japán Vörös Kereszt-egyesület Hakuai 
nevü hajója tegnap Kinába ment, hogy vala
mennyi nemzet sebesültjeinek kórházi hajóul 
szolgáljon. 

-r 
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SZINHÁZ ÉS IRODALOM. 

A szinház müsora: 
Szerda: L o n d o n i k o l d u s o k, dráma. 
Csütörtök: C s e p ü r á g ó k. operette. 

A burok Szulamit ellen. 
- Háború a városligeti arénában. -

Arad, julius :l. 

Igen, a városligeti szinkörhen kiütött a bur 
háboru . .Mintbogy pedig egy hét óta csakugyan 
.,A bur ~áboru" czimü tragiko-komiko-szatiriko 
látványos szinmüvet játszák, ne tessék rossz 
szójátéknak venni első sorunkat. 

Feld papát, a "kirchfeldi lelkészt" talán be 
sem kell mutatnunk. Ismeri őt mindenki széles 
e hazában a Kárpátoktól az Adriáig. Ó a nagy 
mogulja a székesfővárosi nyári szinészetnek. 
A mikor a kőszinházak kapuit bezárják, akkor 
Feld papa vigan dörzsöli kezét. 

- Most jövök én ! - mondja csillogó sze
mekkel. 

- Meg én! - viszhangozza a Matyi, mint 
a Feld Mátyás, a papa kedvencze. 

Mert az is tudnivaló, hogy a városligeti 
szinház kasszadarabját évenként a papa első
szülött fia írja és a főszerepet a papa lflán)'a 
játsza. 

Igy aztán az előadás kitelik a Feld-fa
miliából, a melynek száma meg!;zámlálhatatlan. 
Az idén azonban a Matyinak váratlanul erős 
konkurrense támadt - az öcscsében, az 
Aurél ban. 

Az Aurél ugyanis megirigyelvén a bátyja 
dicsőségét és sikereit, fogta magát és Zsoldos 
Lászlóval szövetkezve ő is irt darabot: A bur 

. háboru és benyujtotta azt a jószivü papának .. 
- No majd a szezon végén rákerül a 

sor! - biztatta a Matyi nagylelküen az öcscsét. 
Igen, de az Uj Szulamit, a Matyi idei 

remekmüve sehogysem akart vonzani és a ne
gyed százados jubileum után megrekedt. 

- Elő hát az Auréllal! - adta ki a jel
szót a papa. 

Es elővette az Aurélt, a ki siker dolgában 
nem maradt a Matyi mögött, sőt . . . ! 

-- Az ötödik előadás után levesszük a 
müsorról - mondotta a Matyi. 

- Ezer előadás biztos - felelte nyugod
tan az... Aurél. 

Es d'legindult a ve1·senygés. Interduos liti
gantes pedig a Feld papának van öröme nagy 
és kimondhatatlan. 

- .Milyen zseníalis fiaim vannak nekem! 
- Oh csak versengjetek fiaim! 
Azt beszélik, h()gy Matyi már azt a bi

zonyos kanalat keresi, a melybe fojtogatui 
lehet. 

• A vidéki szinészet segítése. A beli.igymi
niszteríum ez évi budgetjében 56000 korona 
szerepel a vidéki szinészet szubvencziójaképen. 
A fenti összegből jutott a debreczeni, aradi, 

- pozsonyi, temesvári és szegedi szinészeknek, 
míg a kassai állandó szinbázat egyetlen fillér
rel sem támogatta a kormány. Ez ügyben 
Seendrey Mihály szinigazgató szombaton kihall
gatáson volt Szélt Kálmán miniszterelnöknél, 
aki Beze'rédy Viktorral együtt megigérte, hogy 
a jövő évben kellő anyagi támogatásban fog
ják a kassai szinészetet is támogatni. 

* A kolozsvári Mátyás-szobor. Fadrusz Já
nos már javarészben elkészült a kolozsvári Má
tyás-szoborral, ugy, hogy ezt az emlékmüvet 
már őszkor föl lehet majd állitani. A leleple
zési ünnepet azonban csak a jövő tavaszra ter
vezik, amikor előreláthatólag az egész ország 
~ives~i majd r~szét. Valószinü, hogy a király 
IS Jerandul maJd ebből az alkalomból Kolozs
várra. 

Végtárgyalás 
s é r t ő i n c z i d e n s e k k e 1 .. 

- Az A r a d i Köz l ö n y távirati tudósitasa. -

Budapest, julius 3. 

IzgalmaR tárg,yalás folyt le a mult bóna.p 
22-én a buda pesti büntető járásbiróságnál Wie
ner aljárásbiró előtt. A panaszos, Perlaky Kál
mán fővárosi ügyvéd, becsülP-tsértés vétsége 
czimén tett feljelentést régi barátja és ügyf('le, 
Gály Lajos magánzó ellen, mert ez őt "csaló"
nak nevezte . 

Hosszu előzményei voltak ennek az ügy
nek. Gály Lajos sikkasztás és hütlen kezelés 
büntette ll).iatt feljelentette Perlaky ügyvédet 
a törvényszéknéL mcrt ez állitólag visszatar
totta a neki behajtás végett átadott Gályt il
lető követeléseket s sehúgy sem akart azokkal 
elszámolni. ; 

A két ellenfél egy ízben a polgári törvény
szt>ken találko:zott egymással. Itt Gyurkovich 
biró előszobájában folyt le közöttük az a kinos 
ir.czidens, a mP-ly őket a büntető járásbil'óság elé 
hozta. Perlaky "Komisz zsidónak" nevezte Gálit. 
mire ez "csaló" jelzővel tisztelte meg az ügyvédet. 
E becsliletsértési tárgyrtásról ujabb tanuk kihall
gatása czéljából a felek itélet nél k:ül távoztak. 
Közvetlenül a tárgyalás befejezte előtt - a 
mély egész left~lyásában rendkivül heves volt. 
- Perlaky ügyvéd odaszólt WiPner tárgyaló
biróhoz s mintegy bocsánat kérés fejében azért, 
hogy Ugyének tárgyalásával fárasztotta meg
jegyezte : 

- Ha Gály még mindig olyan gentleman 
volna, mint a minőnek én előbb ismertem, 
más uton szereztem volna magamnak elég
tételt! ._ ~;' ., c:Y ; 

Ezt a megjegyzé~t m "g hallotta Gály s 
nyomban megtene rá a megjegyzését: 

- Egész életPmben pozőmek ismertem 
Perlakit. de most meggyőzödtem arról is, hogy 
"gyáva". 

Perlaky ezen "gyáva" kifejezésért ujabb 
becsületsértési panaszt emelt Gály ellen. E1.t 
a panaszügyet ma tárgyalta Seepessy büntető 

járásbiró. A tárgyaláson megjelent felek közül 
Gályt dr. Steiner Béla iigyvfid védte. Perlaky 
ügyvéd létére egyedül jelent meg. 

Szepessy biró megnyitva a tárgyalást fel
ol vasta első sorban Perlaky ügyvéd panasz be
adványát, amelyben előadja. hogy Gály őt a 
Wiener biró előtt junius 22-én megtartott tár
gyalás Rorán gyávának nevezte. ~zen kifeje
zés miatt a btkv. 261. §ába ütköző becsület
sérlés vétségét'irt kéri Gály megbüntetését. 

Biró a panaszoshoz : Fenntartja-e ügyvéd 
ur a panaszát ? 

Perlaky : Igen s kérem Gály megbüntetését. 
Biró: (Gályhoz.) Sziveskedjék elmondani 

az előzményeket. amelyek önt ezen kifejezés 
használatára inditották ? 

Gály: Mielőtt erre áttP.rnek, bátor vagyok 
kérni, kegyeskedjék felolvasni a panasz bead
vány jelzetén levő ruhrum szövegét. Négy-öt 
sor az egész. 

Biró: Ezt megtehetem. (Olvassa). "Foglal
kozása kárlyás, állandó lakhelye nincsen. Tu
domásom szerint jelenleg a Contineutál szállo
dában lakik a Széchenyi téren." 

Gály: Köszönöm. Már a mult tárgyaláson 
is azt hozta fel ellenem . . . 

Biró : Kérflm tessék nyilatkozni, h0gy tör· 
tént az az eset. '? 

Gály : Perlaky urnak nincs joga a lova
giasságra hivai.kozni, s azt elbirálni, hogy én 
gentleman vagyok-e vagy sem? .t!..Zt a kérdést 
csakis becsül~t biróság döntheti el, nem pedig 
Perlaky Kálmán. Különben is óhf\jtanék arra a 
rubrumra vonatkozólag nyilatkozni 

Biró : Ez nem tartozik a tárgyhoz. 
Steiner Béla dr. védő : De igen is, mert 

ezennel viszonvádat emelek a felzeten basz. 
nált "kártyás" kifejezésért továbbá Perlaky 
urnak Gály urra Wiener biró ur előtt tett nyi
latkozatáért, t i. azért, hogy őt már ne :. tartja 

· ". .. , úr.. .-J,;mt'· rlr 'niíi!íf·a mrDrnH-s ··w 
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olyan gentlemannek akivt>l most más utou, 
mint biróság előtt leszámolhasson. 

Biró ezután végzésileg kihirdeti, hogy a 
viszon v:!~ azon részét, amely a felzeten használt 
"kál'~yás" kífejeús miatt kér a védő folyamatba 
tenn~, mellözi, mert a pör tárgyalása folyamán 
csakrs ol)·an dolgok nyernek elbírálást, amelyek 
ezen per keretében használtattak. 

A védő ezen birói végzés ellen semmiség 
panasr.t. jelentett be. 

Perlaky Kálmán kihallgatása következet. 
Bíró: Hasmálta-e ügyvéd ur azt a kifeje· 

zést, amelyet a viszonvád felemlit. 
Perlaky: Hogy mit mondottam akkor, arra 

nem emlékez,.,m. De lehetetlen is visszaemlé
keznem arra a distinkczióra, nwlyet viszonvád
jában a védő ur az általarn haszn<ilt kifejezés 
tekintetébtm az imént konstatáltatolL Hogy 
ugy mondta-e, hogy én Gályt olyan gnvrtleman
nek ismertem, vagy pedig, laog-y én Gályt olyan 
gentlemannek tartottam, - ma már nem tu· 
dom. D~ ugy áll a dolog, hogy én Wiener biró 
urhoz közvetlen a tárgyalás elnapolása .~ '"~ 
odaszáltam nlirltegy bocsánatkérőleg azért, hugy 
én itt ügyemmel akalmatlankodom s fára~ztom. 
ekkor - ugy tudom - csak annyit rnondtam, 
"Ha Gály a régi ember volna, nem jiittem volna 
ide." - De hogy ezt az állitás t használtam s 
jogosan használhattam is mind járt be is tu
dom igazo ni. Gúly ellenem sikkasztás és hüt
len kezelés hUntettére feljelentéseket adott be 
a büntető törrényszékhez. A feljelentésre meg-
indult vizsgálat befejezése után a kir. ügyész-
ség alaptalannak taiálva u panaszokat elienem 
az eljárási büntetendő cselekmény hiányában 
meg.,ziintelte. - Itt van az ügyészségi meg· 
sz ü n tető végzés fényes indokolitsa. Itt van (egy 
másik iratot is csatol be) a föügyészségi vég-
zés is, anwly szi11t1\n megerősileUe az ügyész-
ség megsziinletö határozatát. De külömben 
Gály nem elégt'dett meg ezzel. Ujabb és ujabb 
vádakkal álott elő, hogy én egy földbirtokostól 
40.000, egy másiktól még nagyobb ö>"szegli 
pénzt sikkasztot1am el. Én az ol)·an embnrt, 
aki ilyen alaptalanul üldöz felptentései v Tr eftav 
em h 0 rt, nem tek1nt~m~~w:m"""'f!~·"WS: d l"z e
ségteiPn embPr .... 

· Gály (felugorva): Kérem biró ur tiltakozom 
a tisztessrglelen szó használata ellen. 

Bitó (Pf•rlakyhoz): Kérem sziveskedjé'k hig
g,,dt lenni. Ugy mondta-e ön: hogy nem tartja 
Galyt gentlemennek most '? 

Pe1·laky: Hogy a gentleman szót használ· 
tam volna, nem tudom. 

Steiner Béla d1·. fl!őterjesztést tE>sz az iránt. 
hogy a c,.;aló szó használata s a mostani pa
nasz mí;lfti t>ljárúsok <'gyt~sittessenek .. 7 A bil'ó 
ezen kérelmet elutasítja, mire védő se1ill'f'li~ --
panaszt jelent be. 

Miután Perlaky ujból kijelenti, hogy pana-
szát fenntartja, a bizonyitási eljárás befeje7.ést 
nyert s a védő mondta el védbeszédét, .amely· 
ben felmenteni kérle védenczéL Ellenben ma
rasztalást kért Perlakyra, aki nem vehette sér
tőnek magára nézve a gyáva szót, mert nem 
katona. 

Perlaky idegesen mosolyog, mire a védő 
rászól, hogy k0moly dolog1·ól lévén szó, neve-
tésnek itt nincsen helye. · 

Gály: (közbeszól va.) Pózol most is! 
Perlaky védelmére előadta, hogy bá.r ~ 

katona, de nemes ember s igy a gyáva szó . ~ 
sértő ránézve. 

Ezután kihirdette Szepessy biró az itéletet. 

t 

Gály Lajost becsületsértés vétségéért 200, Per· 
laky Kálmánt pedig 100 korona pénzbüntetés- ...... 
sel sujtotta a biró. Az itélet ellen a felek fe
lebbeztek. 

MULATSÁGOK. 
Vigaimi naptár: 

lullus 7. A magyarvárosi ttLDczkedvelö ifjuság táncz- 1· 
vigalma (Sarló-utcza 3.) • · 

Julius 8. A ,Zaránd• kerékpáros-egylet nyári tános- · 
mulatságs (Brád.) - Tánczvigalom Kurticson. · j, 

Julius 15. Az aradi dalegylet népünnepélye (Város- ·.• 
liget.) : 

Julius 22. Az aradi czigányzenészek egyrészének Ju-
llálisa { Csálai erd ö. l 

Auguaztus 12. Az aradi kereskedők körének népünne-
pélye (Városliget.) 

(-) Tánczvigalom Kurticson. Kurticson ju
liu, hó 8-án a nagyvendéglő kerthelyiségében 
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felekezetnélküli szegény gyermekek téli felru
házására gyermekszinházzal, konfetti csatával 
és világpostával egybekötött jótékonyczélu .zá~t
körü tánczvigaimat rendeznek. Belépti·dlJ : 
személyjegy l kor 20 fillér, családjögy 2 kor. 
40 fillér. Kezdete fél 8 órakor. 

Verekedés az orfeumban. 
(Felképelt b6snerelmes.) 

- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójátói. -
Arad, julius 3. 

Megtörténik akárhányszor, hogy a szinészt 
az alkotás lázában elragadja valami tüz, vesze
delmes erő - s az ihletnek ez a pillanata ba
bért ~erem a müvésznek, kinek dicsőségé
ről magasztaló dal zeng a kritika lantján. 
Természesesen a müvészi ell'agadtatásnak bi
zonyos határa is van, amelyen tul már nem 

_Jl.rLlil~ virág. . 
A most Nagyváradon játszó Axelrád-cso

port egyik férfi tagját is elkapta tegnap este, 
. előadás közben a láz. És igen messzire ra

gadta. 
Már vége felé járt az utolsó felvonása an

nak a rém·qarabnak, melyben Dóra, a fegyencz, 
az elvetemült briganti két és egy negyed órán 
át esd szerelmet. A molett primadonna, ki bá
natos bariton hangon énekelt. s .egy szerelmcs 
hitves szerapében aratott kétes értékű tapsokat: 
a malett primadonna tán tizenegyedszer ut.asi
totta vissza a fegyencz epedő vallomásait. 

A briganti térdelt az asszony előtt s hö
rögve, zokogva ajánlotta föl a szivét. Ebben a 
kényes pillanatban ki toppant be az ajtón ? 
Természetesen a férj, ez a féltékeny, indulatos 
férfi. 

Hogy mit csinált? Amit minden jól nevel t 
: ~-..erámába"ft-.Jl.Jérjek szuktak. Lázadó haraggal 

ragadta meg a briganti nyakát: 
- Ki innen I ki innen ! - bögte zord 

dühvet! 
És lázas hevületében szörnyükép oldalba 

rugta a fegyenczet: 
- Mars! - üvöltötte vadul, minden czél

. zás nélkül a had11k istenére. 
· Már vége is lett volna ezzel a felvonásnak, 

'" .. _ ha a rugás nem sérti vala véletlenül a fegyencz 
~(.;H~C_,.. részeiLA...-efc közt az önérzotét. Igy 

•.. ,, azonban a függöny nem gürd tilhetett le némi 
kínos inczidens nélkül. 

A kikosarazott, megszégyenitett, s főképen 
érzékenyen megrugdalt fegyencz müsoron kivül 

~·'fl' de a publikum szemeláttái:a neki esett a part
nerének, s mindenek képzelhető nagy épülé
sére rettenetesen felpofozta. Nyilt szinen nagy 
bvtrány _ keletkezett. A müvészek, müvésznők 

l. sikoltozva vetették közbe magukat, s bizony jó 
,\ idő teh. belé, mig a nekivadult szerepiőket va-
t~ogy szétválaszthatták. 

O'Donnel grófnő nevjegyei. 
- Ál hirlapirók szereplése. -

........... Arad, julius 3. 

A minap kiit fiat.al ur járt Aradon. Igen 
sz0rP.ny volt a fellépésük és szerény az óhaj

...._.. tásuk: fényképet, czikket gyüjtóttek egy la
sárnap czim alatt megjelenő · ujságra, - köz
ben pP-dig megsarczol ták az t, a kit lehetP.tt. 

:',;, .... 

Ez a két ur, Iriint egy ma előttünk fekvő 
szab;ldkai tudósítás elmondja, rutul visszaélt 

. az emberek bizalmával, elannyira, hogy most 
,_ bünvádi feljelentést készülnek. P.llenük teGni. 

.._ . A tudósit<íst - me ly sok befont aradi 
kereskedőt és üzletembert fog érdekeini -
mind~n kommentár nélkül itt közöljük: 

'f:öbb ízben fordultak meg Szabadkán 
Szudy Gyula és 1óth Bálint de Isaszeg-h nevii 

~' fiatal emberek, kiad ván ma gu kat hirlapíróknak 

ARADI KÖZLÖNY. 

s egy Vasárnap czimü illusztrált lapra, mely 
állitólag Párisban készül. előfizetőket gyüj
töttek. 

Ez a két fiatal ember, akik tulajdonképen 
kereskedő·st>gédek, heteken át tartózkodtak 
Szabadkán, időről-időre azonban kirándultak 
a szomszéd megyékbe is egy kis vadászatra. 

Szabadkán elsősorban Schmausz Ji~ndre fő

ispánnál kopogtattak be, O' Donnel grófnő név
jegyét adva át a főispánnak. Felmutatták egy
szersmind a miniszterium egy engedélyét és 
Vörös államtitkár egy ajánló-levelét, melyben 
ajánlja Szudy Gyulát, a "Vasárnap" szerkesz
tőjét a főispán pártfogásába. 

A főispán volt az első az előfizetők sorá
ban s ráadásul még egy levelet is adutt a kom
pánistáknak, melyben ajánlja a vállalkozókat a 
szabadkaiaknak. 

Ezután megindult a hadjárat s az áldoza
toK hulltak nap-nap után. 

Egy-kettöre volt 20-25 előfizető, akik 5, 
10, 15 forintokat fizettek azért, hogy a "Vasár
nap" czimü képes-lapban megjelenjen az arcz
képük. 

Az előfizetőktől kapott arczképeket azután 
P-lvitték Vö'rös Kálmán fényképészhP-Z, ahol azo
kat r~produkáltatták. 

Nyomattak J.Jillheim könyvkereskedőnél 

nyugtákat, azon nyugtatták a felvett összege· 
ket, a pénzt azonban elmulatták. 

Vörös fényképésznél 70 frt adósságot, Will
~eim könyvkereskedőnél 15 frt adósságot csi
náltak, ez utóbbitól még utiköltsÁgat is kértele 

A nem létező "Vasárnap" czimü lapjuk 
megküldését április hóra igérték megküldeni, 
ami azonban még a mai nap is a messze tá
volban, jobban mondva a meg nem születés 
stádiumában leledzik. 

A jeles isasz!"ghi Tóth Bálint állitólag sze
gedi illetőségü kereskedő·sgéd, akinek nevelő
apja Szegeden l!tkik. Szud)· Gyula pedig isme
retlen helyen tartózkodik. 

A becsapott előfizetők, akik csak most 
jöttek rá, hogy rutul visszaéltek bizalmukkal, 
a két álhírlapíró ellen ~ napokban megteszik 
együttes följelentésüket a kir. ügyészségnéL 

Máglyahalál 
eg,. megsértett öszvér miatt. 

- Az A r a. d i K ö z l ö n y távirati értesülést:. -

Arad, julius 3. 

Különös esetet telegrafálnak mai kelettel 
Tanger marokkói tengeri kikötő városból. Mar
cos Essagint, egy franczia kereskedő czég fezi 
fiókjának főnökét a fanatikus mohamedánok 
megölték és megégették a mohamedán fónök ösz
''ére miatt. 

Az eset részletei a következők : 
Marcos Essagin kereskedelmi ügyletek le· 

bonyolitása czéljából már napok óta tartózkodik 
Tanger kikötö városban. Ma délután sétalovag
lásra indult, hogy a kik-ötöt, a mely Marokkó
nak legfontosabb kereskedelmi pontja, alaposan 
mPgtekintse. Az ügynök utközben találkozott a 
ta!}_geri mohamedán főnökkel, a ki nagyszámu 
hiveivel egyetemben egy vallási szertartásról 
tért hazafelé. Marc)S Essagin érdeklődve nézte 
a szembejövő mohamedánokat s a mint lovával 
mellettök elhaladt, puszta véletlenségből hozzá
ért a főnök öszvéréhez. 

A mohamedán főnök haragra lobbant, azt 
hivén, hogy a "gyaur" keresztény szándékosan, 
gunyból érintette öszvérét és heves szitkokra 
fakadt az ügynök ellen, a ki eleinte hiába vé
dekezett; késöbb pedig, midön a sértéseket 
visszautasítva mérges vitára kelt a főnökkel, 

az egész mohamrdán gyülekezet föllúzadt ellene. 
Az ügynök látta, hogy élete veszedelem-
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ben forog. A mohamedánok fenyegető magatar· 
tást kezdtek tanusitani és véres bosszut akar
tak állani a keresztényen, a ki főnökük öszvé
rét immár gazdástál is megsértette. Essagin 
látva, hogy életveszély fenyegeti, elszántan rán
totta elő revolverét és a tömeg közé lőtt. 

Több sem kellett a nekivadult mohamedá
noknak. Ádáz dühhel rohanták meg az egyedül 
álló ügynököt, lerántották lováról, szétszaggat
ták, majd hirtelen összehordtak minden éghető 
tárgyat s a szerencsétlen ügynököt a rögtön· 
zött máglyán ünnepe1.yesen elégették. 

Az t~set csakhamar tudomására jutott a 
franczia követnek, a ki azonnal meginditotta a 
nyomozást s miután kiderült, hogy a meggyil
kolt ügynök amerikai alattvaló volt, rögtön meg
telegrafálta az esetet az amerikai főkonzulnak 
és nyomban jelentést tett Sidi Tores külügymi
niszternél is. 

:to.hndenesetre jellemző a mohamedán fana
tízmusra, hogy Tanger lakossága voltaképen 
nem is tisztán mohamedán vallásu. A kereske
delmi összeköttetések révén már sok idegen 
elem került közzéJük s a 20000 lakos között ez 
idő szerint 6-7000 zsidó, azonkivül sok S(·a

nyol is van. Ugy hitbzik azonban, hogy a czi
vilizáczió még mindig nem háborgatta meg az 
ősi vak fanatizmust. 

HIR EK. 
- A trónörökös házasságát a hivatalos lap 

mai száma publikálja az alábbi két közle
ménybP-n: 

Ö császári és királyi Fensége, ausztria· 
63te.i Ference Ferdinánd főberezeg ur, Ő csá· 
szári és apostoli királyi Felségének, mint a 
legmagasabb uralkodóház legfőbb felséges fe
jének hozzájárulásával és beleegyezésével, az 

·-.. .....,_ 

1900. évi julius hó l-én Reichstadtban, Cseh· ~. "' ... · 
ország~an, méltóságos chotkowai és wognini 
Okotek Zsófia grófnővel morganatikus házas-
ságra lépett. 

Ő császári és apostoli királyi Felsége, 
folyó évi juiius hó l·én Ischlben kelt legfel
ső kéziratával, kegyelemben inditva érezte 
magát : ausztria-estei Ference Ferdinánd fő

herczeg ur ő császári és királyi FensP-ge 
morganatikus hitvesét, Zsófiát született chot
kowai és wognini Chotek grófnőt, díjmen
tesen örökös herczegi rangra emelni, Hohen
berg névvel és "6 herczegi kegyelmessége" 
czimzéssel. 

- A város közgyülése. Aradváros törvény
hatósága juliusi közgyülését ll-én tartja meg. 
Most jelent meg a közgyűlési sorrend első 
része, melynek fontosabb tárgyai a miniszter 
Jeirata r. zálogházi kamatok 1eszállitásáról, két 
választás, továbbá a VarJassy József-utcza ügyé
ben a döntés, mit, tudvalevőleg az p:ovokált, 
hogy Blaskrwich Antal törvényhatósági tag és 
számos halász-utczai lakos utczájuknak Var
jassy után való elnevezését kérték, mig több 
halász-utczai lakos az utcza régi, a szabadság
harcz idejéből emlékezetes nevének megha
gyása iránt folyamodott. 

- Pangás a párisi világkiállitáson. Az egész 
világon érezhető rossz üzleti viszonyok nyo
masztó hatását a párisi vllágkiállitáson is mind
inkább tapasztalják. Mint egy távirat jelenti a 
párisi börzén a kiállitási értékek rohamosan es· 
tek, még az Eirfel-torony részvényei is 600 
frankról 200-ra szállottak le. A kiállítási közön· 
ségnek is kevés a költőpénze, a mit elég élén
ken tanusit, hogy az utolsó héten harmincz ven
déglő szünt meg a forgalom hiánya miatt. 

- Rónay főispán megy 7 A Torontáli Köz
löny azt ujságolja állitólag hiteles forrásból, 
hogy Rónay Jenő torontálmegyei főispán, már a 
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közel jövőben megYálik főispáni állásától. E hir 
mindenesetre megerősítésre szorul. 
· . - Cseh nök és a trónörökös neje. A prá
~al .~eh hö.lgyek, mint tudósítónk telegrafálja, 
udvozlő távtratot küldtek Rohenberg herczegnő
höz, Ferencz Ferdinánd trónörökös nejéhez. A 
herczegnő Konopistban kapta meg az üdvözlő 
táviratot. 

- Szibériába többé nem számüznek. Orosz
.országból humánizmusra mutató hirekkel még 
nem igen háborgatták a lapokat. Csak most 
mióta a jelenlegi czár uralkodik, hallunk egye~ 
terveket a miket azonban jóformán el sem 
hisznek, mig ténynyé nem válnak. Igy a Szibé· 
riába való számüzetés megszüntetését jelentő 
hírek most már teljesen be vannak igazolva. 
Ma ugyanis mint tudositonk telegrefálja, a pé· 
tervári hivatalos lap, a czár szentesitó záradé
kával egyetemben közli azt a törvényt, a mely 
kimondja a Szibériába való számüzés teljes és 
végleges beszüntetését. 

- Esküvő. Székely Salamon, az aradi ál· 
lami főrealiskola tanára, vasárnap kötött há
zasságot Budapesten Fehérváry Etelka kisasz
szonnyaL Esküvő. után az uj pár a Balaton 
mellé utazott. 

- Választások a közgyülésen. A juliusi vá
rosi közgyülésen két választás lesz. Varjassy 
Jó7,sef elhunytával a közigazgatási bizottság
ban megiiresedett helyet töltik be, továbbá An· 
gel István dr.-nak alkapitánnyá történt meg· 
választása folytán betöltetlen rendőrfogalma
zói állásra választanak. A fogalmazói helyre 
eddig két pályázó jelentkezett. 

- Gyászmise V. Ferdinándért. V. Ferdinánd 
magyar király halálának évfordulója alkalmá· 
ból ma délelőtt 10 órakor fényes gyászmisét 
tar.ottak a budavári koronázó Mátyás templom· 
ban. A szentélyt gyászpompával ékesitették 
középen pedig diszes katafalkot állitottak fel, 
melyen a királyi és császári jelvények voltak 
elhelyezve A templomban a rendet Andeos 
százados parancsnokkal az élén diszruhás ko
ronaőrök tartották fenn, az utczán pedig Be
niczky felügyelő parancsnokságával lovas és 
gyalogos rendőrök ügyeltek fel a rendre. A 
templom egészen megtelt közönséggel. A szen
tély feketével bevont padsoraiban ültek : Czi
bulka altábornagy, Lé11Prer ny. altábornagy; gróf 
Attems lovassági tábornok, Gaudernack tábor
nok, számos törzs és főtiszt. Ott volt ezenkivül: 
Ponori Thet.crewk Emil a tudomány egyetem 
rektora. Osztoics első kerületi előljáróval az élén 
számos fővárosi bizottsági tag. A gyászmisét 
Ványa kator1ai prépost mondta fényes segéd
lettel. :1\lise alatt a templomi ének- és zenekar 
favrinczy Mór "Requiem"-ét adta elő Hoppe 
Rezső tanár orgona kisérete mel\ett. A magán· 
szólamokat Farkas Edit, Ertl Anna, Juhász Fe
rencz és Kretschy Károly énekelték. 

- Zeppelin léghajója. Tegnap mint irtuk, 
főlszállt végre Zeppelin gróf léghajója a badeni 
tó fölött és szerencsésen ért földet Immenstaad 
község mellett. A gróf visszatérése a léghajó
csarnokba épp oly jól sikerült, mint fölszállása. 
A fölszállás eredményéről a vélemények szak
körökben igen eltérők. Igy egy mai távirat 
szerint müszaki férfiak fiasekrínak monliják az 
els6 fölszállást. A léghajót egy részvénytársaság 
vette át, me ly több ja vitást eszközöltet a gépe
zeten és mig ezek elkészülnek - körülbelül 
három hétig - fölszállás nem lesz. 

- Változások a klérusban. A csanádmegyei 
püspöki aula ma teszi közhírré a nagy nyári 
dispozicziókat, melyek a következő áthelyeztet
tek : Hoffmann Béla temesvár-erzsébetvárosi 
hitoktató koadjutornak Urményházára Kovács 
János Székudvarról Temesvár-Erzsébetvárosra, 
Holczinger Adám daruvári koadjutor Glogo· 
váczra, Hadrián Dénes Merczyfalváról admi
nisztrátornak Székudt,arra. Scbeihert Ferencz 
Daruvárra, Sipos István orczifalvi káplán koad
jutornak Gattajára és Pörzsölt Géza Nagy-Osz
ről hittanárnak Nagykikindára. Az uj misések 
közül káplánoknak disponáltattak; Dévald vil· 
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m06 Merczyfalvára, Raktay Ján» Orczyfalvára 
és Kovács La j os N. -Vsz re. 

- Marmlncz fokos meleg. Benile vagyunk 
a java :nyárban s a hüvös időjárást rolváltották 
az igazi kánikulai napok. A hőség S'Zin~e elvi
selhetetlen . .Ma például 30 Reamur foknyi volt 
a meleg az. árnyékos helyeken is. Bizonyos, 
hogy igyekszik is mindenki, aki csak teheti, 
hogy menekülj.ön a nagy meleg elől valamelyik 
üdítő fürdőhelYJ!e. 

- A hobokeni hajószerencsétlenség áldozatai. 
A tegnapi irtózatos katasztrófáról még mindig 
érkeznek táviratoK. melyek szerint a tegnapi 
hírek tulzottak voltak. A szerencsétlenség ál
dozatainak számát ma már kevesebbre te~zik. 
A mai táviratok azonban egymás között is 
ellemr.ondásba e~nelr. a mennyiben az ese
ményeket különféleképen irják le. Ann~·i bi
zonyos, hogy ez ideig még nem lehet meg
állapitani sem az elpusztult emberek számát, 
s~m pedig a szenv(ldet.t anyagi károkat, s a 
hírek csak többé-kevésbbé valószinü kombi
nácziók. Az is bizonyos. hogy az áldozatul 
esett emberek száma szmnoruan nagy. Még a 
legenyhébb számítás szerint is legalább 125-150 
ember puutult el a lángok között, az anyagi kár 
pedig legalább is öt millw dollár. A ma érke· 
zett táviratok szerint az északnémet Lloyd 
Saale nevü hajójából 17. h~lttest.et hoztak ki 
és nem ötvenet, mint előbb jelentették. A Bre
men hajón, a melyen a tüzet teljesen eloltot
ták, eddig nem találtak holttestet, a folyóból 
negyvenet fogtak ki. A Kaiser Wilhelm der 
Grosse legénységéből még három ember hiány
zik. A mentőtársaság kapitánya, a ki a vizs
gálatot vezeti, azt mondja. hogy a Bremen 
gőzöst meglehet még menteni, mert alsó része 
csaknem teljesen sértetlen. A gépek, ugy lát
szik, egészen rendben vannak .. Különben a 
dokkok egészen, a gőzösök az P.rték fele ere
jéig biztositva voltak, A Kai<>er Wilhelm der 
Grosse gőzös holnap 3n<1 embert vesz föl, a 
kik a katasztrófából megmenekültek. Az eddigi 
nyomozás során a tüzvész okát nem sikerült 
kideríteni. Az áldozatok között sok német, 
amerikai és számos osztrák-magyar alattvalót 
találtak. ~agyon hajos azonban a szemt>lyazo
nosságok megállapitá~a, mert a személyeket 
igazoló iratok és egyéb ismertető jelek, a me
lyekröl az áldozatok kilétére következtetni le· 
hetne, legnagyobbrészt elpusztultak a lángok 
között. A legtöbb halott személye ez ideig 
teljesen ismeretlfln. 

- A főrabbi esküje. Megírtuk aonak ide
jén, hogy a nagyváradvárosi járásbiróság Fuchs 
Mór nagyváradi főrabbira kétszáz korona pénz· 
birságot rótt ki, mert egy polgári pörben vo
nakodott az esküt födetlen fővel letenni. Fuchs 
Mór a járásbiróság eme határozata ellen föHo
lyamodással élt, amelyet most intézett el a 
nagyváradi törvé-nyszék föllebbviteli tanácsa : 
Jelentsik István elnöklése mellett. A törvény· 
szék a törvényre való hivatkozással a iárásb4r6-
ság határozatát helybenhagyta. A törvényszék 
érdekes itélete szószerint a következő : 

A nagyváradi kir. törvényszék Knöpfer 
Márkusnak a magyarországi orth. izraelita 
hitfeletkezet közvetítő iroda budapesti czég 
alperes elleni 1í90 frt jár. iránti perében ki· 
hallgattatni rendelt Fuchs Mór tanu nagyvá· 
radi lakosnak a nagyváradvárosi kir. járásbi
róság azon rendelkezése ellen, melylyel ne
vezett Fuchs Mórt 1900 M. 52-2 alatti ren
delkezésével alperes eskütéte\Áre kötelezte, 
- beadott, 1900. M. 57-7 szám alatti fel
folyamodása folytán következő végzést ho
zott : az első biróságnak ne>heztelt határoza
tát helyoonhagyja s utasítja az első birósá
g:ot, hogy tanu Fuchs Mórt az eskünek az 
ügyviteli szabályok ért~lmébeni letételére 
idézze meg, mert: az 1868. évi ó4. t. ez. 204. 
§-a nyilt rendelkezése szerint minden tanu 
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tartozik vallomás.át esk_ ü vel megerősíteni, s 
ha ezt megt~g~dJa, a htva~olt törvény 206; 
§·a. alkalmaz.asaval 80~. frttg terjedő pénzbün· 
~tes s behajtbatatlansag esetén megfelelő el
zarással büntetendi.í, - Továbbá: Az előirt 
tanuesküt az általános birói ügyviteli szabá· 
l~ok 274. §·a nyilt rend.elkezése szerint - a 
tanu vallására t.ekintet nélkül - akként tar· 
roz.ik letc~ni, hogy jobb kezét szivére teszi. 
A_ most h t v~tolt általános birói ügyviteli sza
b.alyoK szennt tehát a tanuk n~nc.senek jogo-
sttv~ arra, . ~ogy a, polgári törvénykezési tanu 
eskttt a sajat vallasuk szertartása szerint te
hessék le s igy ~?lyamodó nem szorgalmar.ta 
azt, hogy az eskut a vallása szt>rtartása sze· 
ri1~t, vagyis a föveg felvételével tehesse le s 
m1d6n ezt az eljáró biró megtaaadta az öt 
~.ötelező ügyviteli szabálynak 1~wgfelelően 
Jart et l<Jzeknél fog\'a a kir. törvényszék az 
első· biróságnak felfolyamodásul n1egtáma-
dott iZt a rendelkezésé:, bogy felfolyamudót 
200 korona pénzbüntetés terhe alatt~·· te-
le:-te a !a nu e~künek az előirt ügyvitPli :::za- .. 
balyok flrtelmeben fővel leendő letétf'lrre 
helyb~nhagyta azért i~, mel'i a feHol,)·amodR8: 
han htvatott 1895. év1 43. t. ez. itt a1kftlma
zást nem talál. 

- Aradi tanulók a pádsi kiállitáson. a 
közoktatásügyi miniszter ál~al engedélyezett s 
ajánlott tauulmányi utazá.<Jában a magyar is· 
kolák növendéke nek a fővárosi állami és hit
felekezeti- főgimnáziumok leg.többje. a községi 
állami reáüakolák s csaknem. nz ~szes ft-lső
kereskedelJRi iskolák részt v.esznek. Résztvé
telöket a vidéki tanintézetelc. közül is számo-
san beJelentették. Igy a szegadi,. a,.adir, temes-
vári, nagyvá.rdi, kolozsvári, kézsmárki iskolák. 
A jelentéset julius 10 ig fogadtatnak el t>s már 
az eddigi jelentkezésekből és biztoo k()vetkez~ 

tethető, hogy a magyar tanuló- ifjuság megje
lenése a vi~gvárosban és világt.ál'laton szám
belileg is- imponáini 1~·o M't'"..,....., ... ~..------ll!l 

- A. milliomos a börtiinben. rjhPlyi, Lipót, 
a bamís. tanuzásra való rábi~ll'riet\r·egy évi 
börtönre itél~ vásárhelyi nábob, mint teg::ap 
részletesen megírtuk, hosszas bn:jdokohis után 
önkényt jelentkezett a szegedi kir. ügyészség
nél. Tudósítónk azt telefanálja, hogy mikor rá
zárták czellája ajtaját, eoorzékenyült, sirni kez
dett és görcsös zol<:ogás közt siratta szabndsá
gát, agg életét. Későbit vissza:nyerte nyugal-
mát s azt kérte az ügyésztől, aaas.wn m'W-~.....,.11111111 
egyévi Urtön ideje alatt kóser Bteleket. ezt a ké-
rését azonban az ügyész a szabályok érteliné-
ben n-em teljesilhettE.. Déhltán... a közös séta 
idején. az élőbalott vásárheljd nábob már ott 
sétált a többi rabok között. A mellén nagy C .. 
betű lóg; jele, hogy a ezelllában egyedül rar
bof;kodik. Érdekes, hogy an-.a 40,000 koronát,. 
amit Ujhelyi régebben biztositékul tett le az 
ügyészségen, s ami miatt több törvényszéki 

..c 

vita volt, a mUHomos ~~~:ost visszakapja. Az. 
ügyészség már meg is kereste az adóhi~l+-.....-- · 
40,000 korona kiszolgáltatására. -'<-'''"" 

- Hivatalok áthelyezise. Megírtuk, aegy a 
városházán több hivatal helyisé~·et <'.SfiTélt. A 
vasárnap folyamán a :rendőrség bünügy·i.· osztá
lya Lócs Rezső aljegyzQ; hivatalába és a mel
lette levő két szobába helyeztetett el. Lőcs hi· 
vatala a latonaügyi osztály helyiségéoon van, 
ezt pedig a földszinti kisterembe helyezték .. át. 

- Ibsen Henrik beteg. Berlinb« jelentik, 
hogy Kopenhágábó 1 nyert értesülések szerint 
Ibsen Henrik veszélyesen megbetegedet. · ·Mal • 
jelentések szerint a költő már jobban van, dA 
állapota még mindig aggodalomra ad okot. 

- Az aradi ügyvédi kamara közhirré teszi, 
hogy Pap Tivadar kőrösbányai üg:yvédet, el
halálozása következtében, az ügyvédek lajstro- { 
mából kitörölte és irodája részére gondnokul .:
Nogáll Károly kőrösbányai ügyvédet rendelte ki. 

- Az áruló tiszt pöre. E hó közepén a ;;. 
párisi eskUdtszék előtt érdekes politikai hátterü 
pör fog tárgyalásra kerülni. Ez a pör bete· 
kintést enged a franczia vezérkar kulisszái 
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mögé. Fritsch százados, aki ellenzéki képvise
lők ePítt több hivatali titkot árult el és bizalmas 
iratokat mutatott meg, pört emelt az Aurore 
ellen. Gallifet hadügyminiszter a s1.ázados eljá
rását bünnek minősitett.e és őt a szolgálatból 
elbocsátotta. Az Aurore ezt az ügyet abban az 
időben nagyon szPilőztette és Gohier megbélye
gezte őt árulásáért. A százados most szenzá
cziós pört akar, bepörölte Gohiert és az Auro
ret. A tárgyalás iránt már most nagy az érdek

lődés. 
- Az üldözött román zsidók. Predeálban -

mint táviratilag jelentik - u Romániából ki
vándorolt zsidók közül egy kétszáz főből álló 
csapat megreked t. A. brassói rendőrség meg
akadályozta, hogy átjöjjenek a határon s egy 
oláh szaigabiró tanácsára vissza akarta őket 
Romániába tolonczolni. A nagy nyomamsággal 

-..l~~~ő kivándorlók táviratilag kértek pénzse
g~lyt az r.rdélyrészi zsidó hitközségektől, amit 
meg is kaptak. A brassói rabbi Predeálra, 

,_. ment, hogy ügyükben eljárjon. Sikerült kö7be
lépésével keresztülvinni, hogy a kivándorlókat 
utnak ereszszék. A csapat ma este meg is in
(}ult Budapest felé, honnét Amerikába szándé
koznak menni. 

- Nagy dinamitlopás Biharmegyében. Nagy 
rettegésben tartja Lun/. aszprie község lakóit 
és az egész környéket egy rejtélyes lopás, me
lyet mult hó végén követték el még eddig 
teljesen ismeretlen tettesek. Lunkaszprie köz
ség lakossága egy nagy vállalat: Junghaus E. 
fürész é.s erdőipar vállalatánál dolgozik sa mun
kások között olaszok is vannak, kik a százados 
fákat dinamit és puskapor segitségével döntik 
ki. E czélra a vállalat tulajdonosa a község 
határában, teljesen különállóan. egy raktárt 
állitott fel, melyben a robbanó anyagok van
nak. A szertár kellőleg el van zárva, ugy, 

• ~-- nogy n~iiize!Hé::-:e nem kis fúradtságba ke
rül. Mult ·no 21-én nehány munkás a raktár
hoz me1lt s nagy meglepetéssel tapasztalták, 
hogy a jól elzárt ajtó nyitva áll s rajta erőszak 
nyort:J.ait találták. Rosszat sejtve, jelentést tet
tek a tulajdonosnál, a ki rögtön kiment a rak
tárhoz s kontatálta, hogy öt kiló dinamit, 10 
lciló puskapor és két doboz gyujtó anyag elve
szett. A veszedelmes lopásról rögtön jelentést 
tettek a papmezői csendőrőrsnéL mely vizsgá
latot tartott a helyszinén s megállapította, hogy 

_ a lopást akkor éjjel betörés utján követték el. 
' Dc:~~ •. J.10gy • Jopást a vállalatnak egy volt 

.,...,~tmkása követte el, kit mulasztások miatt el-

~'!lk''' 

• bocsátották s ezért boszuból most rá akar 
ijeszLeni a vúllalkozóra. A csendőrség ez alapon 
is folj-tatja a nyomozást. 

- Szerum a részegség ellen. Bécsi távirat 
szerint a belügyminiszter a kórházakat értesí-
tette, hogy Thubault franczia orvos által felta
lált részegség elleni s1.erum behozatalát meg
engedte. A gyógyszertárakban való nyilvános 

, eladást csak alkoholistákon tett kisérletek után 
;.. · fogják véleményezni. 
~... - _Halál~z_ás. Krausz Jaka~ világosi nyug. 

1gazgato tamtot sulyos csapás erte, édes atyja 
E.rausz Jozsef, f. hó 2-án 86 éves korában 
hosszas szenvedés után végelgyengülésben 
meg~alt, t~metése ma délután volt a község 

....,._ ~ általanos reszvéte me !lett. 
_ ~- f'rancziaországban elfogott kém. A "Petit 

orx..... -Journal" egy Nancyból kelt távirat nyomán 
''~-- ,.. _azt a ~zenzácziósan hangzó birt közli, hogy egy 
""""""' Oorbel-1. nevü németországi alattvalót a franczia 

hatóságok letartóztattak, mert azzal gyanusit· 
ják. hogy Németország érdekében kémkedett. 
A nir még rr.egerősitésre vár. 
. - Felfüggesztett polgármester. Szolnoki La· 
JOS, Félegyháza polgármesteri helyettese ellen 

.... ,_ . .,.., ~ panaszt tettek a közgy ülésnél, hogy nem hi va
talos dolgai elintézésének szenteli idejét saját 

-...,; személye érdekében korteskedik s azokal, akik 
n.~n: _akartak az ő pártjára állani, jogaikat meg
r~yl~tette .. A közgyülés egy öttagu bizottságot 
~uldott ki, hogy vizsgálja meg alaposan az 

,
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ugyet. s t~~yen jele_ntést. A kiküldött bizottság 
megb1za!asab~.n ~.IJ~rva, te~nap beterjesztette 
Félegyhaza kozgyulese elé Jelentését, amelyből 
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kitünt. hogy Szolnoki ellen nemcsak azok a 
vádak bizonyultak igaznak, amelyflket róla ed
dig tudtak, hanf\m azoknál sulyosabbak is iga
zobist :c.yertek. Különösen nyomasztó vád ellene 
az, hogy egy családot hamis tanuzásra akart 
rábirni. A zajosan lefolyt közgyülés Szolnoki 
ellen fegyelm• vizsgálatot rendelt el s őt állá
sától felfüggesztette. 

- A kalap. Droesika Iván pécsi lakos há
zaséletének boldogságát egy kalap zavarta meg. Az 
inkriminált kalap egy fiatal ember fejéról esett le, 
még pedig oly köriilmények között, hogy Drocsika 
Iván - válópört inditott a felesége ellen. A derék 
ember éjféltájt érkezett háza elé, zörgetett a kapu
ján s erre me~nyilt a felesége azobájának ablaka : 
az asszony ott nyujtotta ki a kapukulcsot. Alig 
nyitotta ki Drocsika Iván a kaput, hallja, amint az 
ablak megint .zörren. Visszatekint és ime! a fele· 
sége szobája ablakán egy fiatal ember ugrott 
ki s vad futásnak eredt. Menton utána ve
tette mugat, de el nem érte, csak a - kalapját, 
amely futásközben leesett a fiatal ember fejéróL Ez· 
zel a korpusz deliktivel fölfegyverkezve vonta kér
dőre aztán Drocsika Iván a feleséglit. De az asz
szony sértődötten tiltakozott a gyanu ellen s vál
tig erósitette, hogy nem volt nála senki és fogal
ma Rincs róla, kié a kalap. Drocsika Iván, mit te
hetett egyebet, elment a kalappal e~y ügyvédhez, 
hogy megindittassa a nejA ellen a válópört. Csak
hogy persze a kalap tulajdonos nélkül kevés bi
?.Onyiték ahoz, hogy válást IE1hessen kérni ; Dro
csikának tehát az lenne a legelső kötetelessége, 
hogy a kalap gazdáját megkeresse. Drocsika Iván 
most fölvitte a kalapot a pécsi redórkapitány
sághoz: haiha majd jelentkezik ott a becsül~tes el
vesztő, 

- A magyar fürdökből Riófokon juniu~ hó 
elsején nyilt mPg az évad, még pPeiig rendki· 
vüli látogatottság mellett. A k!es Balaton für
dőre junius 3D-ig 1::87 vendég érkezett, köztük 
gr. P alla vicini Ede, gr. Zichy István, br. Rosz
ner Ervin főispán, br. Puthon N. Gilliből, Beke 
Erzsébet bárónő, lovag FreisUidtler Jenő, Lé
vay Lajos orsz. képvi<>elő, lovag Gottschiig 
Agostor., Szájbély Kálmán, Pmgly Sándor orsz. 
képviselő, Dr. Rosenberg Gyula és Rudnyánsz
ky Béla orsz. képviselők családia stb. A ki
váló fénynyel berendezett fürdötelep a Déli 
vasut mentén feksztk 2 órányira a fövárostól, 
és hullámos fü.rdőit főleg az id!lgrendszer be
tegségei, a női nemi szervek bántalmai, to
vábbá vérszegénység, sápkór, görvély és an
golkór ellen ajánlják az orvosok. 

- Rablás a kórházban. Vakmerő rablást kö
vettek el ezideig még ösmeretlen tettesek Deb
reczenben. A rablók behatoltak a kórház épü
letébe, betörtek az :rodába, honnan 200 frt 
készpénzt, értékpapírokat s értéktárgyakat ra
boltak el. A tisztviselők előző nap kapták ki 
fizetésüket, egyrészük a fiókban hagyta, azt is 
elvitték. A rablást a szolga, ki reggel az irodát 
felnyitotta. vette észre. Értesitette a gondnokot, 
ki nagyjából megállapította, miket s körülbelül 
mennyi pénzt vittek el s jelentést tett a bűn
ügyi osztálynak. A biinügyi osztály azonnal 
megkezdette a nyomozást, de eddig nincs semmi 
eredmény. 

- A zenede ülése. Az aradi zenede vá
lasztmánya holnap, szerdán délután 5 órakor 
ülést tart a városháza tanács termében. 

- Sötétség a Baross parkban. Ma este a 
Baross-park kioszkjában katonazene volt, a 
mely, mint rendeseJt igen nagy közönséget 
vonzott a zöldbe~ Nagy közönség lepte el a 
kioszk terraszát és sürü tömegekben sétáltak 
a park utjain. Ilyenkor a közönség nagy része 
11 óráig marad künn, mert a zene is addig 
szól, a világitás !s addig szokott tartani. .Ma 
este azonban, mint lapunknak több oldalról 
panaszolják, kellemetlen dolog zavarta meg az 
üdülő közönséget. Kevéssel tiz óra után, alig 
fél ll-kor oltogatni kezdték a lámpákat s rö
vid idő alatt az egész parkra sötétség borult, 
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a közönség pfldig szinte megriadtan tudako· 
zódott, hogy hány óra lehet. Az együvé tar
tozók alig találtak egymásra. Aztán lasl'u, óva
to& botorkálással igyekeztek ki a parkból és 
igen sokan zugolódtak a világitással való meg
magyarázhatatlan takarékosság miatt. Hát bi
zonyos, hogy ilyen szép időben, a milyen ma 
este volt, mikor a friss levegő, a zene és 
egyébb szórakozások oly nagy közönséget gyüj
tenek a parkba, tanácsos volna a világitás ren
des határidejét, a ll órát megvárni, a mire 
felhivjuk a főkapitány ur figyelmét. 

- Uj államfoglyok. Mint. minden hónap 
elején, ezuttal is nagyobb számmal utaltak be 
államfoglyokat a szegedi államfogházba. Ma 
hat uj államfogoly vonult be, akikkel együtt 
most kilenczen vannak az államfoglyok. Ujab
ban a következök kezdték m~g büntetésidejiik 
kitöltését : Adle,· Artur dr. pancsovai ügyvéd 3 
napra. Mélik Endre dr. ügyvédjelölt Sepsí-Szt.
Györgyről 3 hétre, Madet·opah Viktor mérnök 
Iszkroniról (Hunyadmegye) 8 napra, Hall Béla 
joghallgató Szamosfalviiról 3 napra, Baróti 
Ernő budapesti pénzügyi fogalmazó 8 napra, 
és Bersán Aurél albn·ó BaLtonyáról 8 napra. 

- A telefonograf. Poulsen dán mérnök oly 
me :-lep3 találmányt mutatott Je a napokban, 
mely nem csupán a fizikát meg az elekrolech· 
nikát, de a közönsP.get is a legnagyobb mér
tékben érdekli. A neve telefonog-raf vagy tele
grafon, de magnetofonografnak is lehetn~ ne· 
vezni, minthogy a fonográfot elektromagnetikus 
rendszerre teszi át. .E készülék segitségével a 
kimondott szót magnP-tikus uton föl l~bet je· 
gyezni, ugy, hogy tetszés szerint meg lehet 
ismételni. Az eljárás a következő: A hangát· 
vitelnél keletkező áramhullámokat a mlkrofon
hól átvezetik (';gy alblmM él~ktromágnéSbt-, ~ 
me1ynek sarkai között a hanghullámoknak 
megfelelő mégneses feszültség keletkezik. A 
mágnes két sarka közé magnet.izált drótot al
kalmaznak, amely a maQ.-netikus fesziiltség in· 
gadozásait följegyzi, éppen ugy, mint a közön
séges fonográf viaszhengere a membran rezgé
seit A találmányról kiszivárgott hirek igen 
kedvezők, gyakorlati alkalmazásának már mi 
sem áll az utjában. A telefonograf előre látható 
módon nagy átalakulásokat fog okozni a mai 
telefonrendszPrben. 

- Kifosztott gyáros. H. M. bécsi gyáros 
ma délután Budapesten g,vanutlanul halad"t ki
felé a kerepesi-uton. A mikor a Klauzál-utclá· 
hoz ért, egy ismeretlen ember hátulról meg
lökle, s ugyanabban a pillanatban egy másik 
ismeretlen eiülről neki szaladt, s e közben el
lopta kétfödelü aranyóráját, a.z azon függő me
daillont. Az óra számlapján a hold járását jelző 
mutató van, bátlapja pedig a napokat és a hó
napokat jelző lappal van ellátva. A láncz más
félc~entimeteres szemekből áll s az egész 200 
frtot ér. A rendörség a vakmflrő embereket 
keresi. 

- Ajánlkozás. A szünidő két hónapján át 
a nyelvészetből és történfllemből ismétlő, illetve 
javitó vizsgálatra sziikséges tanitási órákat 
hajlandó adni egy nyugalmazott okleveles fő
gimnáziumi tanár, ki ez idő szflrint Aradon 
tartozkodik. Czime és lakása a kiadóhivatalban 
megtudható. 

- Névtelen levelezölapok. Nagyon csunya 
dolog az, ha valaki az ismeretlenség homályába 
burkolózva embertársainak kellemetlenséget akar 
szerezni. Legujabban az a szokásuk a névtelen le
véliróknak, hogy a férj kap egy képes lapot tele 
szflrelmi ömlengésekkel, s ugyanakkor a feleségnek 
is küldenek egy lapot, hogy vonja kérdőre a férjét, 
minó szerelmes levele érkezet. Elképzelhető az a 
családi jelenet, mely ebből keletkezik, az egész 
család nyugalmát és életét képes ezt feldulni. A 
legkétségbeejtőbb az, hogy nem is lehet ellEme 
vérlekezni. Szegény áldozatokra szánt férjek, - jaj 
nektek. 

- Öngyilkos katona. Nagybecskerekről ir
ják : Tegnap délután a Rezső-laktanyában, a • 
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számvevő altiszti irodában Müller Ferencz köz
legény, mellbe lőtte magát. A lövés szétron
csolta a tüdejét ugy, hogy a szP.rencsétlen em
b.er nemso_kára kiszenvedett. MüiJPrt egy má
Sik ezredtol helyezték át, ahoi büntetésből a 
negyedik évet szolgálta. Itt is sok volt a bün
tetése s valószinűleg ettől való félelmében kö
vette el végzetes tettét. Felbonczolása után 
kellő katonai diszsz~>l temették el. ' 

- Egy válóper története. Budapesten a Li· 
. pótváros előkelő társaságában nagy szerepet 
vitt a télen egy fiatal házaspár, a melynek 
most folyik a válópöre a törvényszék előtt. Az 
érdeke:• válópör előzményeiről a következő pi
káns dolgot suttogja a fáma : B. J. varrónő, a 
ki az uj ruhákon kivül uj hireket szokott life
ráini a megrendelőinek, egy napon X. tanácsos· 
né házához egy vadonatuj moir toilettel és egy 
pikáns hirrel állitott be. A jeles hölgy ugyanis 
elbP.szélte, hogy ugyanabban a házban, a hol 
ő lakik, milyen vig szalmaözvegyi életet él K. 
ur, egy előkelő miniszterí hivatalnok. A mult
kor is délután egy sürlio lefátyolozott urinő 

látogatta meg. a ki csak későn este távozott 
tőle. 

- EQ nem ismerem, hogy ki volt de a ház
mester megismerte. Meg is mondta a nevét, de 
elfeledtem. Biztosan tudom, hogy nagysága is 
ism~ri. 

A tanácsosné csodálkozva csapta össze 
kezeit. 

- Na de ilyet ! Ugyan tudja meg a nevét, 
aztán mondja meg nekem is, hogy ki volt az 
az asszony. 

- Jó, jó. Majd utána járok. 
Aztán otthagyta a ruhát és távozott. 
Röviddel ezután a tanácsosné ujabb meg-

rendelést akart tenni s elment a varrónőhöz. A 
mint a köruton halad, találkozik egy jó isme
rőséveL (Mondjuk dr. Horváthtal.) 

- Ejnye be jó, hogy találkozo.n magával, 
kisérjen be a varrónőhöz. Csak pár perczet töl
tök nála. Aztán utba ejtem magokat is. .Már 
régen láttam a feleségét. 

- Szivesen. 
Dr. Horváth és a tanácsosné bementek a 

varró nőhöz. Az asszony rövidesen el végezte a 
dolgát, mig a férfi a képeket nézegette a fa
lon. Mikor aztán már kifelé indultak, a varrónő 
megszálalt: 

- Az igaz. Majd el is feledtem. Az az 
asszony, a kiről a multkor szóltam ... 

A tanácsosné már meg is feledkezett az 
egész dologról. 

- Miféle asszony 1 
A vart·ónö hamiskásan kacsintott ... Dr. 

Horváth meg hegyezte a fülét . . , 
- Az az asszony, aki egy délutánt töltött 

itt a házban K. minbzteri hivatalnoknál ... 
Most már tudom a nevét. Valami dJ·. Horváthné 

volt .. , 
Hogy a tanácsosné és a kisérője hogyan 

értek le a lépcsőn, arról hallgat a krónika. Ez 
az előzménye a Horváthék válópörének, amely
ben a varrónő, a házmester, K. miniszteri hi
vatalnok, meg a tanácsosné is be vannak idéz· 
ve tanuképen. A dologban az a legérdekesebb, 
hogy a K. f1·lesége, aki a Tátrában üdül, sem· 
mit sem tud az egész dologról. 

- A nö szerepe az ösmagyaroknál. Nemze
tünk ködbevesző, mesés multjáról érdekes ta· 
nulmányt olvasunk az Uj Magyar SzNnle juniusi 
füzelében. PauJer Gyula írta meg benne a ma
gyar nemzet első szereplésének történetét. Er
dekes a tanulmánynak ez a része : 

A családi életben a ieánynak nagy volt a 
szabadsága : járt-kelt, mulatott barátoéival ; 
ügyessé, hátorrá, önállóvá lett s e tulajdonsága, 
bár a házas~ág már nagyon korlátolta, rányom
ta a csatádi életre bélyt~gét. A leányt a férfi 
már - ugy látszik - nem rabolta. mint az 
őskorbnn. ham•m vette s azzal a feleség mint
egy a család tulajdonává lett. Azért, ha a f2rj 
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meghalt,_ az özvegynek sógorához, vagy vala
nwly mas rokonhoz kPllett nőül mennie. Az 
asszony volt a háznak munkás szelleme. Mig a 
férfi. ha künn nem járt az erdőn mezőn a nyáj 
körül, vadász:üon, vagy hadi k~landon.' csak 
heve~t, kum~szt - erjedt lótt>jet - iddogált, 
beszelgetett, enekeket hallgatott régi hősök vi
tézi tetteiről s iegfeljebb mulatságból birkózott, 
fu~tatott ; az asszony ft>jt, télen vajat, sajtot ké
SLltett, halat, hust szárított, bőrt cst>rzett és ru
h~t v!:lrrt. A szomszéd rokonnépek analógiájá
bol kovetkeztetve, lehetett a magyaroknál is a 
poligámiának itt-ott egy esete : de hogy általá
~osabbá. institutivvá nem ft>jlődött, sőt még 
eRzrevehet nyoma sem maradt., annak fóokát a 
!llagyar asszony jt-llemében látom, aki, ha nem 
1~ tu~ta. fé!jét. mindig, n:inde.n .kicsapongástól. 
felrelepestol visszatartam : mtnd1g vol~ oly szép, 
oly okos, oly erős, hogy nem egykönnyen osztá 
meg. sőt meg tudta tartani uralmát a házi tüz
hely körül. A magyar ember, vagy baskir aki 
ho~y külsejéről is mondjunk valamit, szakállát 
ny1rta, mint mai napig, kiválóarr katona volt · 
szeretett verekPdni s azért, hol egyik. hol má: 
sik szomszédjára ütött, rabolta és vitte el tőle 
a~ire szük~ége volt. _FegJ'verül szolgált ijj: 
nyil, - melyet maga keszitett s amelyből puzd
rájában rendesP-n ötven darab volt - dárda 
vagy dsida, egyélü, egyenes, végén kissP. görb~ 
kard, és szomszédjai ugy ismerték, "mint a leg
veszedelmesebbet, legerősebbet, legvakmerőbbet" 
a "török" népek közt. 

- A vadházasság vége. Acs Pál 25 éves 
budapesti utczaseprő már rég óta közös háztar
tásban él Sóti Róza 25 éves szegedi szülP.tésü 
takarítónőveL Ma lakásukon valami fölött ösz
sz_ekülömbö.ltek, a mire Ács felkapott egy pat
kos sarku bakancsot, s azzal ugy elverte a: 
asszonyt, hogy több sebból vérezve került a 
Rókus-kórházba. A brutalis ember ellen meg
indit~tták az eljárást. 

- Fischer Mózes ét. rlgy·két szegedi lapot 
azzal a hirre1 á.mi~?t~ak ~l, hogy az adai gyil
gosság áldozatal kozul Ftscher Mózes is meg
halt, mire a vol~ tanulótársak pénzt gyűjtöttek 
és már a koszorukat is mflgrendelték. Most 
arról értesitenek bmmiinket. hogy Fischflr Mó
Zt'S él és virul és eszeiigliban s1Í1cs meghalni. 
A ravatalára szánt koszorukat pedig köszöni 
szépen. de egyP-lőre nem kér belőlük. 

- Betegséget okozó fa. A lázra nagyon 
hajlandó rht-umás emberek jó~ tudják, hogy az 
esti levegő ártalmas nekik s a parkok külön
ben oly kellemes levegőjétöl náthát, torokfájást 
kapnak. Az ilyenek azt mondják, természetük 
nem szenvedi az esti harmatot, mig az orvos 
egyszeriiPn idiosj·nkrasiának mondja, mert tu· 
dományos magyarázatát nem adhatja. A régibb 
orvosok ilyenkor a légkör nedvességét okolták, 
az ujabbak pedig a teoriát megtoldották azzal, 
hogy az esti levegő különböző szerves anyago
kat, talán mikrobákat is juttat a szervezetbe, 
melyek első sorban a légzőszerveket támadják 
meg és töhbé-kevéshbé mélyen behatolnak a 
sejtPkbe. Me=:nyiben játszik itt közre az egyAni 
hajlam, talán másodrangu kérdés, de bizonyos 
hogy ilyen "meghülések" mindenkor némi 
összefüggésben vannak a fákkal, legtöbbször 
az annyira kedvelt olatánokkaL Egy Hillger 
nevü harczelonai tanár csahídjában a tavasz 
beálltával már évek óta rag:ílyoR görcsös kö
högP.s j··lr·ntkezett, mel~·nek okát nem sikerült 
megállapttania. .Mikroszkoppal végzett vizsgá
latok közben a betegek zsE"bkendőin több iz
ben fedezett. fel ugyan csillagalaku idegr-n 
anyag-ot. de semmi fontosságot nem tulajdoni
tott e fölfrdezésének. Egy tanítványa azonban 
bPbizon~·itotta, hogy e csillagszerii képletek tu
lajdonképp~'n fiatal platán-levelekbő\ valók. A 
házat körülvevő platánok leveleinek bőven 
hulló szőrzt'tP tehát gégehurut ot okozott az 
egész családban. Hillger nézPtét megerősilet
ték más orvosok tapasztalatai is. s egyutt.al 
felujultak Dioscorides és Galenus állításai, akik 
tapasztal<llilag megállapitották, hogy a platá· 
nok eldurvitják a hangot, szem- és fülgyula
dást okoznak. - Amit. a platáufák biinekt'p
pen rónak fel, az valószinűleg sok má · filra 
is vonatkozik és hasonló vizsg-álat sok hirtelen 
elrekedésnek okát r jtheti meg. 

Halálra kinozta a feleségét. T6t.h-Ke
szinből irja tudósítónk : Takács József kocsis 
nemrég eh·ett ff'leségiii egy cRelédleányt, P-lein te 
boldogan éltek egyiitt; de a faluban nemsokára 
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pletykázni kezdtek az asszonyok, hogy Takács 
Jőzsefet megcsalja a fpJesége. A kocsis durva 
v·olt és vad, eleinte nem hitt a rnende-mon
dáknak; de késöbb megfogamzott lelkében a 
g~anu, különösen, hogy 1\Z asszonya egyszer 
keső est~ jött csak haza és azt mondta, hogy 
a _rokonamál volt. Dühét azonban elfojtotta. 
Ktkocsizott feleségével a kukoriczaföldjükre 
ott letepert~ az asszonyt és revolv~rrel fenye~ 
~ette; .. vallJa ?,e ... ~an-~; ked vese. Az asszony 
egre-foldre eskudozott. hogy nincs; aztán ké
sőbb szinte negédesen odavágta: 

- Leánykoromban volt, de azért becsü
letes lány maradtam. 

A kocsisnak agyára szállt a vér, lerán
totta a kocsiról a szij·istrángot és azzal addig 
verte az asszonyt, amig aléltan össze n2m ro
gyott; aztán lábainál fogva oda kötözte a ló-
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hoz, _azt szabad_on. er~szlette és hatalmas ostor-~ 
csapa..">sal nek1 mdttotta a pusztának. R0inf-
belül n~gy kilom~ternyit vágtathatott igy a ló 
az orszaguton, mtg emberek jöttek, kik a bor
zalmas fogatot feltartóztatták. Mikor a lovat el
fogták, az asszony még életben volt. Testéről, 
mely több sebből vérzett. czafatokban lógott a 
ruha s arczát is össze·vissza zuzták az ország-
ut kiálló kövei. Az asszonyt beszállították a 
községbe, azonnal értesitették az esetről a köror-
vost, kinek véleményeszerint azonban Takácsné 
életben maradásához kevés a remény. A ke
gyetlen férjet letartóztatták és átadták a bíró
.ságnak. 

- Épitészeti ritkaság Kolozsváron. A ko
lo~sv~ri főtér~ S7.ent Mihály·templom közel bat-
szaz_ ev~s.~ ~s1.g~1ond király alatt épiilt és mint 
a -~o!-"stilu ep1~e~zet egyik remekét, felvették a 
muki~cscsel biro épületek közé és közeh•bbről 
az épltés~et~ ~üem lék ek országos bizottsága a 
g~ulafe~ervart templom . ~jjá!ll!.i..t.é.sének ,:k+t.fe~· ..... 1., 
z,ese utan ezt a templothfYh§WMf"lnuru togJa. 
~nnek a templomnak egy olyan müépitészeti 
fltkasága van, amiről századok óta. n~m tudott 
senki: Evsz~zak ff előtt leomlott tornyába ugyanis 
egy titkos lepcso vezetett, melynek épitészeli 
re~dszere annyira ritka, hogy hasonló lépcsővel 
ellatott templom az egéez föld kerP.kségén csak 
kettő ~~n .. még: Lüttichben és Kölnben E lép-
cső beJaroJa a templom baloldali részén a mel
lékoltár mellett van. Egy prédikálószék fedte 
el a bejáratot. Pákey Lajus főmérnök a Tekno-
logi~i Iparmuzeun~ igazgatója fedezte...ce~...fel és 
felluvta reá Schmidt bP.c::;i főmt~rnöknPk i~~ 
tel!~ plomépi~és terén kiváló szakértő, a 'figyel- j 
met; Schmtd leutazott Kolozsvárra, megtekin-
tette a te~.~lo.m_ot s kijelentette, hogy ez a ,. 
lépcső a muep:teszetnek ~'gY olyan ritka rt>mek-
müve, amtlynek csodájára fog járni a világ. A , 
lépcső két. oldalról indul csigaalakhan; kPttős 
o;;zlo~zat tartja. é8 fogja össze a keskeny kő- •· 
le{lcsoket. A c~Igaal~kb:m ft>lhatoló két lépcső 
mmd~n két meter~y1 magasban 8-as alakjára 
~gymast ~~res~te~I. A kPresztezés fölött szép 
Ivezet_ haJhk. E ntka müvet Pákey Lajos tár
saságaban tegnap megtekintettÁk a fa- és szén
ipari sz~k~sk?la tanárai, Gámán z. igmond.j,pM'..:""
kamaral tttkar. nehány előkelő iparos é;; &zá
mos ér1Pklődő. A lépcsőn csak a második 8-as 
hajlásáig lehet felhatolni, mert azontul tórme
l~kek_, kövek o~lana~ le. A lépcső a tem p lom 
forletere vezet es apro ablakokkal jól meg van 
világit va. 

-. Bal~setek a Dunán. Herezag László a bu
dapesti a~leta ~!ub csunakázó házának szolg:\ja 
ma delutan csonakázás közb~n a Dunába for- ·~ 
dult. Szert'ncsére kiment~tték. - Bartos Béla 
1.~ éves fiu pedig a mint a Margit-rakparton 
s~tálgatott, sziv~örcs fogta el s bele eseU-.-a 
vizbe. Ezt is szPrencsésen kinwntet.ték. 

- Weisz David r.álogházában holnap, szerdán 
az esedékeR ékszertárg-yakat, csütörtökön az egyéb 
ingóságokat fogják árverezni. 

- T. üzletfeleink szivns t.udomá.<>ára ho?.zuk, 
hogy Rf:vc;sz 1\ándor könyv- és papi!·kereskedő 
ural (Szabadság-tér 20. szám. Teldon 26!"l sz..) 
hpviselőséggel runáztuk fel. ki eifogad min· 
den a nynmdfl.nknt, valnmint az Aradi Közlön} 
kiadóhiva~alúL érdt'klö mel!blz;·l~•.>kat. · 



_____ ". ---· ----=---- CS(p. P!Si!_._y r,,: W:_.r.:.Uit!!'NQ&j (J.Q. _4IIJI?.!ii';l'!!i·P ll\k.WP:JA4ijiii&Y .tN .. .l4 :p;"'c;ug:;aeeo.4tt Z!if4At LJ A Ak. ll4llii 

l (•o · 1· l' 4 A'" A nT KÖZLÖNY. __ :g~,~·~J-U_t_t_s __ . ________________________ -. ____________ n ______ _ 9 

Gyilkos szerelmes. 
- Az A r a. d i K ö z l ö n 'l turlósltújától. -

~rad, julius 3. 

Kfllozsvá.rott. mint tudósítónk jelt>nti, a 
kiii közt>p-utczábsn nagy riadalmat okozott ma 
három revolverlövés. Egy elzüllött, részeg-es 
iparos akarta agyonlőni szerelmesét és annak 
at.yját, majd vég,;ő kétségb1~esésében . önm~ga 
ellen forditatea a fegyvert. Az eset reszldet a 

következők : 
. Budai Árpád 30 éves kovács-mester, ré-

gebben üzleti összeköttetésbe~ állott 8zatl~ 
Sán·lo:· kov.ícs-mesten·el, a kmek egy szep 
leánya van. Budai és a leány megszPrették 
egyr~1ást és ez a szerelern akkor sem ért v~
get, a mikor Szatler föl mondot ta a társas VI-
szonyt n részeges, dologkerülő Budainak. 

A társaság meg,.;ziint, de a szerelmesek 
;:öz• azonban nlindcn a régi állapotban ma
radt. Ép ugy találkoztak ezután is mincl eddig-, 
bár Szatler tiltotta a leá.oyát Budaitól, a kiről 
tudta, hogy naplopó, henye ember, a ki többre 
becsülte a pálinktit a kenyérnél. Több alka
lommal kiadta az utat Budainak, de az csak 
azé1·t tovább járt a leány után, azzal a 
szándékkal. hogy sterelmesét még apja ellen· 
kezés~ daczárn is felesrigiil veszi. A leány is 
lát--zólag belenyugodolt ebbe, mert nem tiltotta 
meg a legénynek, bogy ne járjon ö ut:ínna 
apja ellt>nkezése daczára. 

Bndai ma este 9 órakor ujra megtette 
a leánynál rendes látogatá:át s aztán lemen
tek a ketthe sétálni. Szatler, a leány édes 
apja észrevette ezt és rögtön lt>sietett a kertbe, 
hogy leányát felhívja, Budait pedig távozásra 
ké1je. Bár szépen beszélt Budaihoz, e:: m~gis 

~- ft•lf.:.-'i.~\t t a nt. s m i kor St.atl~r nwgfog-va le ú nyá t, 
' ~--eiukllrta vezemi,.üudai hirielen revolvert rim-

,/ toct elő zsebéből P.s reá lőtt Szatlerre. 
A golyó a kézcsuklót találta és azon ejtett 

egy veszélyes sebet. Ezután a leányr · l öt t reá. 
A golyó a leány ajakán hatolt be, kitörte két 
fogát és összeroncsolta az állkapcsát. A golyó 
mindkettönek a sebében m:~radt. 

. Mikor látta Budai, hogy a meg-sebesitett 
apa és leány öss?.erogytak, maga ellen fordi
tot.ta a r r>'" o l vert és a mellébe llJtt. '"' A ze első J ö- . 

. ..r~~teft~~,, a' kellő hatást és ezért 
ujra lőni ak.:rt, ele a pisztoly csütörtököt mon
dott.. A mPgrémült Rudai ekkor eldobta a fegy
vert és Plrohant. 

A kitelefonált mentők bekötözték a sebe
l . · sült,eket és otthon gondozás alá vették. A rend

- ől'ök a helyszini szem!~· megtétele után az el
menekült Budai keresésére indultak. A lovas
rendőrök <'gész a város határáig kikutatták a 

~ helyet, de -::redménytelenül. Szőke Bálint rend
~ őrfelügyelőnek végre mégis sikerült kézre ke
...-~eni a merénylőt. Szőke ugyanis szigoruan 

meghagyta a rendőröknek, hogy katassanak ki 
minden zug korcsmát, mert ezek közül vala· 
melyikben rejtőzik a gyilkos, miután a laká
sán megtartott házkutatásnál nem került elő. 
És végre 1s szargos kutatás után megtalálták 
a tettest bevitték a rendőrségre. Tekintettel 

f • sebére a mentöket oda telefonálták, kik bekö-
~ tözték sebeit s azután fogdába vitték. 
r . 
t 

VAROS ES MEGYE. 
Sorrendje 

a21 Arad szab. kir. város törvényhatósági bizott
sága részéről 1900. évi julius hó ll-ik napján 

r d. u. 4 órakor tartandó rendes havi közgyülé-
sében tárgyalás alá kerülő ügydaraboknak. 

. l. ,A. polgáritlester jelentése folyó évi ju-
1...., nm_s horol. 2. Ozv. Munkácsy Mihálynénak a 
~ férJe elhunyta fölött kifejezett részvétet megkö-

szönö levele. 3. A nagyméllóságu m. kir. ke-j nyi forint vándorolt gazdasági gepekért az 
reskedelemügyi min1szteriumn:1k leirata a ma)!ún élelmes külföldi gyárosok zsebt~be, azóta azon
záloahúzak tulajdonosai által szt>dhető kamatok ban hazai gyárosaink telepeiket tetemesen na
tárg)·,Ux!ll. 4. A nag-ymélt. m. kir .. pénzi!g,y~li- gyi~itottá~, ~lj_ gyá~ak is .a1_~1kultak _s kilerjes~-· 
niszteriumnak leimta a horitalado leszallítasa tettek gyartas1 tevekeuyseguket mmdazon ge
iránt az országgyülés képviselöházához intézett. pt>kt•e és eszközökre, melyeket eddig gazdáink 
feliratra vonatkozólag. 5. Komárom szab. kir. a kiilföldről szereztek be. 
város közömségének átir·ata a városok gazda- Hazánk mintaszerüen berendezett gyálte
sági és közegészségügyi intézmén~·ei jöved_el- lep~ a .Magyar kir. államvasutak gépgyára, 
mének állami adómentesitése iránt . az orszag- mely ugy g-yártrnányainak kitünőségénél, mint 
gyUlE~s kép~!selőh<~zúhoz ~n~é:-ett fcllr~~a. t~rgyá- pedig a ratalmas g;yártelep_ nagy arányaii~ál 
ban. 6. Az uresedesben !e vo fogalmazol aliasnak fogva, nPmcsak Magyarar ;zag, hanem az egesz 
választás utján való betöltése. 7. A polgármes- kontinens g-azdasági gépgyámi között az első 
tt'r eiőterjesztésc a közigazg-atási tizo~tsá~ :-gy hPlyet fog-lalja. el, Jegujabban az eddig csakis 
megiireseddt tagE>ági helyénPk betöltese Irant. Amerikából importált fiikaszáló, marokrakó és 
8. Az országos szinüszegyesület és nyugdijin~é- kévekötő aratógépek gyártását is fel vette és e 
zet kösziinde a :;zinészetnek városunkban tor- ezéiból külön nagyszabúsu gyári berendezést 
tént állándósitását'rt. 9. Blaskovits Antal és tár- létesiLett. 
sai azon kérelme, hogy a Halász-utcza" Varjassy Az állami gépgyár mielőtt az ar~tógépek 
József" utczának elrHweztessék, ezzPI kapcso- gyártásához fogott, szak közegeit hosszabb ta
lat han a tan:1cs identése a város Pgyik utczá· nulrnányutra küldötte Amerikába és az ott 
jának néhai Varjm:sy Júzsef nevéré\1 való eine- szerzett bő tapasztalatok nyomán fogott hozzá 
vczése iránt. 10. Az aradi vendt'glö:-ök és ká· az uj "Millenium" néven forgalomba hozott 
vésok ipartársulnt;í.nak az Aradon tartandó V. aratógépt~k construúlasához, melyek - s ezt 
országos vendéglős kongresszus költsf'geire 1000 méltán állithatj uk, - eg-ys:t.erü és elmés s..:•·r
koroqa segély megszavazása iránti kérrlme. ll. kezet;ik, rendkivüli tartósságuk és szerfelett 
Dr. Ottvös Dániel kerületi orvosnak 6 heti szu- nagy munkaképességük folytán nemcsak hogy 
badságidö iránti kérclme. 12. Halló.~y László egy~nranguak, haoem tul is szárnyalják az 
irodai segédtisztnnk 6 heti szabadsltg-idő enge- amerikai gépeket, minek Jegjobb bizonyítéka, 
délyezése iránti kérelm e. 13. A tanács jelentfise hogy ott, hol ezen gépek eddig dolgoztak, 
Herzl Bemát és érdektúrsamak a volt Mittel- azok müködésével rendkivül meg vannak elé
mann-féle szeszgyát• el:ldúsa iránt tett ~ímlata gedve. A rövid idő óta gyártott gépek küli.\nö
tárgyáhan. 1·:1:. U. a. a határjelző kövek szálli- st>n a keleti országokban és Oroszországban, te
tása iránt tartott árlejtés eredményéről. 15. A hát olt, hol ezen gépHk egy nélkülözhetetlen 
J.:ereshdelcmüg.)·i m. kir. miniszteriumnak in- gazdasági eszközt képeznek, osztatlan elisme
tézvénye a városi ipariskolo. és a Neuman test- résben ré,:;zesülnek és az ezen országok felé 
vérek alapitvúnya 1899. évi számadásának jóvá· irányuló kivitel mindinkúbb nagyobb arányo
hagyása tárgyában. 16. A polg;.rmester előt.er- kat ölt. 
jesztése a szervezett bünüg'yi osztály felállítá· 
sával kapcsolatos költségrk mikénti frdezése 
tárg-yában. 17. U. a. előterjesztése Csepp Györg-,yué 
városi sziilésznő nyugdijaztatása iránt. 18. Am. 
k:r. hanYérihadapród iskolára alapitott városi 
helynek b('tü\té~P. 

TANÜGY. 
(-) Az iskolaszék ülése. A rad város községi 

iskolaszt'ke, nem a trgnap trvcdt-isből közölt 
napon, hanem e hó ö-én, csiitörtökön tartja 
ülését. 

TÖRVENYKEZES. 
§ Szabadságon. Nyiró Géza az aradi tör

vényszék vizsgálóbirája holnap kezdi meg hat 
heti időre terjedő szabadságát. Távollétében 
Köller János törvényszéki 'Ji ró ve~eti · hiva
talát. 

NAPIREND. 
Julius 4. 81.erda. Húm. kath. napt.f~r: t'lrik, Berta. -

Protestáns naptár: Ulrik. Berta. - Görög-keleti aa.ptAr 
'(Junius 21.): Julián vértanú -A nap kél 3 óra b3 pcrc:.~
kor, nyugszik 7 óra 42 perczkor. - A hold kél ll óra 40 
perczkor, nyugszik 10 óra 50 perczkor. 

Időjárás. Légnyomfis rrg-gel 7 órakor 761·6 mlllimé
t~:r, délután 2 órakor 759·2 milliméter. - Hörnérsék reg· 
gel 7 órakor CO + 22·0, délután 2 órakor C"J + 29·7. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor DK. 4, délután 2 óra· 
kor K. 4. - Felhőzet reggel 7 órakor derült, délután 2 
órakor félderült. Csapadék az utóbbi 24 órában O rnm . 

Időjóslás. A központi meteorologiai intézetnek Arad
ra küldött táviratai szerint a mai napra a következő idő
Járás várható: Meleg, északon csapadék, nyugaton csapa
dék, zivatarok. 

Szabadaágharozi emléktárgyak orazágos muzeuma (szin
ház-épület. 1-sö emelet) nyitva van rnindennap délelőtt 8 
órától délután 6 óráig. Belépti-dij: Hétköznapokon 40 fil. 
!ér, ,·asárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van hétfőn délután 4-5, 
pénteken délután 4-5 és szombaton délelőtt 11-12 óráig. 
Helyisé.~~;: Ereklye-muzeum helyisél!"e melletti ülésterem. 

Juliua 5. Iskolaszeki ülés délután 5 órakor. 
Julius 6. Az aradi kereskedelmi- és iparkamara tel

jes ülése déintán 5 órakor. 
Julius ll. Városi közgyűlés délután 4 órakor. 
Julius 14. Az arad-begyyidéki tnris;,p,.egyesiilet kirán

dulása a gainai csúcsra. - Körállatorvosválasztás Cser
mön. 

KÖZGAZDASAG ES KÖZLEKEDES. 
Aratógépek bemutatása Ötvenesen. 

Arad, juliu-3 3. 

A hazai ipar immár minden téren felvt•tte 
a versenyt a külfölclivel s örömmel látjuk. hogy 
lépésről-lépésre haladunk ipari önállóságunk 
felé. Nehány év előtt érenkint még sok millió-

Hazánkban is el vannak terjed ve e gépek, 
mi11thogy azonban azokat a Magyar kir. ülJam
vasutak gépg-yára szélesebb körben kivánja a 
gazdaközönséggel megisRlertetni, az ország na· 
gyobb uradalmaiban n~ilvános próbaaratásokat 
n·miez, miáltal lt>hetövé teszi, hogy az eg~·es 
videkek gazdaközöns(•ge a "Millenium" gí·pek 
kitünő S7erkezetéről és munkaképességéről 
személyesen szerezzen mcgl:-{yőzödést. 

Az első ilyen gépbemutatás f. hó 7-én 
szombaton fog g-róf Zsclenski Rúhcrt ötvenesi 
uradalmában (vasutáilomás : Zimánd-Ujfalu) 
megtart.atni és 7 órakor n•ggel veszi kezdetét. 
Érdeklődőket szivcsen lát az uradalom és a 
próbákat rendező gépgyár. 

Uj-aradi heti gabnavásár. 
- Az A r a d 1 K ö z l ö n y tudósitójától. -

Uj-Arad, julius 3. 

Az aratás előtt szebb időt képzelni sem 
lehet. A mult heti esőzés vissza vetPUe ugyan 
az aratást pár napra, de viszont a ·kapás ve· 
téseknek nagy előnyére szolgált. Az aratás jó· 
nak igérkezik A gabnaszemek szépen fej
lődtek. 

Az üzlet szük ke1·etben mozog. A malmok 
beszcntették az üzemet, igy a vételt csak a 
napi fogyaszták s részben a véleményvásárlók 
gyakorol ták. 

Tekintve az előhaladott időt, a behozatal 
jónak ne-vezhető. ~1integy 1200 métermázsa 
buza és 3-400 métermázsa tengeri kelt el 
élénk kinálat, lanyha vételkedv mellett. 

Mai árak : Az árak 50 kilogramm ~uly
egységet véve alapszámitásnak, korona él'
tékben: 

I-ső minősflgü bn:r.a 7"60-7"70. 
Középminőségi.i buza 7"50. 
Tengeri 5·20-5·30. 
Rozs névleges jP-gyzés 5"80. 
Arpa névleges jegyzés 5·30. 
Zab névleges jegyzés 4"50. 
Az irányzat lanyha. 

Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. 
- Julius 3. -

Magyar elsórendü: Öreg nehéz páronként 400 lrllo· 
~ammon felüli sulyban 89. -90. - filig. Orog közép pt
ronként 300-400 kilogramm sulyban -.---.- !illg 
Fiatal nehéz páronként 320 ldlogrammon feliill aulyban 
94. -95 - filig. Fiatal közép páronként 251-320 kilo
gramm sulyban 93. -94. - tllig. Fiatal könnyü páron· 
ként 250 kilogrammig terjedő sulybao. 92. -93. - tilig. 

H· 'ei• ·• d•e 
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Budapesti áru és értéktőzsde. 
- Az A r a d l K ö z l ö n y távirati tudósitasa. -

Budapest, julius 3. 
D é l i t ő z s d e. A buzakinálat mérsékelt vételkedv 

k~rlátolt. Nyugodt irányzat mellett 14,000 métermázsa ke
mlt forgalo_m~~· változatlan árakon. Egyéb gabonanemű 
forgalom nelkul, repcze keresett. ld(\járás meleg, derült. 

Zárul 12 órakor: 

Buza októberre 
Rozs októberre 
Zab októberre . . • 
Tengeri juliusra . , 
Tengeri augusztusra 
Tengeri 1901. májusra 
Repcze augusztusra . 

7.81- 7.82 
6.85- 6.86 
5.18- 5.19 

• t 5 62- 5.1>3 
5 68- 5. 70 
4.86- 4.87 

. 12.95-13.05 

Zárul 4 órakor: 

Buza októberre , 
Rozs októberre t 

Zab októberre . . . 
Tengeri juliusra • . 
Tengeri augusztusra 
Tengeri 1901. ml\Jusra 
Repcze augusztusra . , 

Zárul 4 órakor. 

7.79- 7 80 
6.84- 6 8.) 
5 .. ">9- 5.60 
!1.19- 5.20 

.-.--.-

.-.--.-

. -.----.-
korona 

Osztrák hltelrészvénv _ 689.-
M.agyar hitelrészvény . . . 722.-
Leszámltolóbank részvény . . . 469.-
Rirua-Murányi vasmú részvény . . . 55 ·.
Osztrák-magyar államv!Uluti réazve~v 663 50 
Közuti vMut . . • . . . . . · • 603 -
Városi vlllamns vasut réRzvcny 312.-

Szeszüzlel 
-Julius 3.-

Mal jegyzéseink: Készárú nagyban nyers bAe:~z 115 
korona, kicsinyben 117 korona, finom.itott sze!l1. nagyb!l.G 
118 korona, kicsinyben 120 korona hordó nélkúl per 100 
liter % beleertve 70 korona !ogyiLBztásl adót. 

Szárított moslék ll korona métermázsánként. 

fJSAilNOK. 
A.z özvegy ember. 

lrta: Hankon,yt E~nma. 

(Vége.) 

Esküvő után az 1pam azt kivánta, hogy 
vigyem a lányát Velenczét látni. Ostobaságnak 
tartottam minden nászutazást. De azP,rt men
tünk, mert akkor nagy divatja volt. Tiszta vé
letlen, hogy a vasuti rázatás után kellemetlen, 
szeles napon keltünk át a tengeren. Ugy elgyöt
rődtünk, alig álltunk a lábunkon, mikor meg
érkeztünk. KedvetlenHl indultunk el nézni a 
lagunák és a szerelmesek városát, de nem 
láttunk belőle semmit. Képtárakból, vén palo
tákból ki-be egész nap. V égig hallgattuk a 
nagyképűsködő cziczeronék magyarázását és 
hagytuk magunkat zsebeini szállóbeli garszo
noktól, meg gondolieriktőL Este boszusan fe
küdtünk, másna p kelletlenül kezdtük a robo
tot. Az élelem nem izlett, a városban nem ta
láltuk a helyünket sehol. Az asszony betege 
letl annak a7. állapotnak. Ki sem mozdult napo· 
k1g a hotelbóL Nem volt már kiváncsi dogék 
palotájára, sem Campauilére, amire még ott
hon figyelmeztették idegenben járt ismerősök. 
Nagy erőszakoskodással birtam csak a levegőre 
is kicsalni esténként, mikor nem kellett öltözni. 
Mert a ruháját csunyán megviselte az ut és az 
anyja, aki huszonöt uj öltözetet csináltatott 
neki, sajnált neki több felsőt adni egyn~l. 
Emellfltt Ilka megfoghatatl11nul izgatott volt. 
Ha összeért a könyökünk, megrezzent. Ha bizal
masabban szóltam vele, már ideges sírásra fa
kadt. Könyörgött., hogy vigyem haza, mert itt 
ő elpusztul. De ne menjünk tengeren, mert fél 
attól a haragos borzasztó nagy viztőL Nekem 
meg épen a tenger volt a legszebb mindabból, 
amit ezen a keserves uton láttam. És husz 
esztendős korom óta vágyódtam utána. Vitáok 
is volt emiatt. Az első perlekedésiink. Nem is 
beszéltüuk egymással egy estén át. Végiil én 
engedtem. Vasuton ment.ünk vissza Chestrén, 
Jivinén, Corronson át. Osszezsufolva egy sza· 
kaszban éhesszemü talián papokkal és böheszé
du kövér olasz matrónákkal, akiknek az össze
szorított ujjuk között csattognak a kötőtűk, 
amint nickelczifrás övükhöz verődnek. Nagyne· 
hezen sikerült egy magányos fülkét kapni, 
busás borravalók árán. Ott azután Ilka végig· 
dőlt az ülésen, összekuporodva, mint a macska. 
Aludt. Én a nagy hőségtől nem alhattam el, 

· · •ff'XW 1 · n """ ·ttf? · -- i'ci"'e 

r .. A_ a: .x u c a . __ A~ A«4( .. u 4.2 . . 4, ~•= #_ 41 t- .. r;;:.>t,_, _; , .U R., _ 4 %._.u -• 

ARADI KÖZLÖNY. 

csak szivaroztam. A félhomályos kupéban nem 
láttam mást, mint az asszony lábát, amint a se
lyem alsó szaknyájából kikandikált. Nem volt 
szép lába. Tulságosan lapos és hosszu lábfej. 
Valahányszo!' odapillantottam rá, mindig eszem
be jutott egy kis keztyüvai-ró-leány, akit jogász 
koromban üzenhal utczán át kisérgettem a 
Csöm?ri-ut ':"égére v~lahová. Egy kis jelentéktelen 
pe~szona koczos fejjel és mindig lompos szak
nyakban. De a lába, az gyönyörű volt. A járá
sa ele_gáns. _E&'Y keveset csörtetve járt, hosszu, 
energtkus lepesben, de lábvetése a barmonia 
~1aga. Ahogy csak vérbeli asszony tud járni. 
Eg.yszer megengedte, hogy lakásukig kisérjem. 
Azota se tudom, mi lett belőle. 

Ez volt a nászutam legderűsebb emléke. 
Azontul csak a gardírozó bácsik apró kelle

metlen kötelességéből volt részem TámogatL-m 
. az ~~zonyt ~yámoltalanságában és gondoztam 

a kezipodgyas~t. A sk!ltul~át,, az esernyőt, a 
legyezot, a pla1det, a kis taskat. Kényelemhez 
szokott vén ficzkó voltam már, hát nem mond
hatom, hogy valami jól esett. Itthon a félig 
berendezett lakás fogadott. Feszes, szokatlan 
uj "butor: Eperszinü plüss zsöllyék, pávatoll er
nyok czifra, alkalmatlan holmi amire rá sem 
n~zhettem boszankodás nélkül.' Jött a napam. 
Mmdem reggel rendesen, akár az ujság-ki
hordó. Kémlelődött, őrködött, örökké éber 
szernmel a czók-mók fölött, hogy nem esik-e 
valamelyikben kár. Ha olyikunk a vadonat uj 
sz ő n y~gre lépett, elsápadt a magába fojtott in
dulattol. Lassan aztán kiterjedt a gondoskodása 
az egész környezetre. Ami megint nem szerzett 
örömet egyikünknek se. Nekik a szerzés volt 
a ~ő. Nekem meg az kell, hogy élvezzem, 
am1m van. Nem érthettük egymást, nem is 
akart~k érteni. Megfértünk, de ha paraszt va
gyok es veszekszem, százszorta könyebben éltem 
volna velük. 

Az asszonynyal összetörődtünk. Hanem oly 
messze álltunk egymástól, akár a két pólus. 
Amellett ?etegeskedett. Megnyult, megcsunyult. 
Ne oeszéiJetek, ez igazság. A gyerek is uj aggo
dalmakat hozott : a születésével meg a halálá
val is. 

Panaszkodni nem birtam. Semmi ki.ilönös 
nem történt. Jó nevelésű házasok voltunk mind
végig. 

Mikor Ilka már a betegség véget járta, 
sokszor ott ültem fél éjszakán az ágya mellett. 
Csak csupa kötelességből. Egymás mellett él
tünk s nem mondhatta senki, hogy nem azt 
teszem, a mit férjnek kell tenni. Pedig nem 
sok gyönyörüségiink volt egymásban. Nem vol
tunk még bizalmasok sem. Egy esetre emlék
szem, hogy a nevemen szólitott; a keresztne
vemen. Mikor maga is érezte, hogy nemsokáig 
élhet. Olyan sovány volt mint a csontváz és 
gyenge mint a lehelet. Csak a szeme égett 
lázas tiizben. Este lámpa mellett volt. Megfogta 
a kezemet, felhuzakodott a párnán nagy erőlkö-
déssel és rokedten mondta: · 

- Károly, kérem ... 
- Mi kell, lelkem 1 kérdeztem. 
- Ott a trumeau szekrény felső fiókjában 

van egy kékszalaggal összekötött iráscsomó. 
Ostobasággok ... Vesse csak kérem a tüzbe. 
De mindjárt, megteszi ugy-e? 

Gép módjára kihuztam a fiókot, ki vettem 
a papirosokat és belevetettem az ebédlő kályhá
jába, nézetlenül. 

Mikor már égett, akkor kaptam észhez. 
Vajjon mi lehetett benne? Ha nem jön a 
cseléd be, talán ki is huzom az iratokat ugy 
félszenesen a tiizből. Igy a titok megmaradt 
titok. Az as&zonyt harmadnap eltemették. Hol 
kutathattam volna? Kit kérdezzek? Kire gyana· 
kodjam '? Nevetséges ... 

* 
A rokonasszony, aki az imént még házasi-

totta Gréber.t, nem állhatta szó nélkül. 
- Te gyanuval illetheted llka emlékét? 

Hisz az a szegény asszony maga a korrektség 
volt. Soha senki még haza sem kísérte, mióta a 
feleséged lett. 

- Bah ! Mit tesz az? Semmit. Bármit 
mondtok, mégis csak megcsalt. Kivel, mivel, az 
melléke!'!. Nem tudtom nem sejthettem. De ab
ban, hogy megcsalt, oly bizonyos vagyok, mint 
ahogy ma élek. 

A sógorasszony nagyon megharagudott egy
szerre, 

- Ha oly bizonyos vagy felőle, pattant fel' 
akkor okvetlenül hibás vagy. MerL a férfit akit 

~-s,·· so iM: 
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meg~sal?ak, mindi~ maga az oka; az megér
dem h._ Neked ezt erezned kell. .r..z a a te bizo
nyossagod. 

, GrébE>~n elhallgatott. Egy darabig ámulva 
n~zte a ~ogorasszonyt. Azután dörmögött vala
mtt m~ga!:Jan, vette a kalapját és elment, -
keresm a bankett folytatását. ,---..,. 

t = 

IDEGENEK ARADON. 
-Julius 3.-

Fehér Kereszt szálloda. Bondi Emil birtokos 
Bécs. - Zelinsky Lajos vendéglős Pécs. - Bá.
rony Ignácz bérló Mezóhegyes. - Kuhn Albert 
utazó Budapest. - Massing Leó utazó Bécs. -

, Schón Géza utazó Budapest. - Brück Gyula utazó 
B_udapest. - Barcsa Lajos utazó Budapest. - Ra
dJrczey J. ezredes Bitok. - Martens Czézár igazgató 
Mezóhegyes. - Landgut József utazó Bécs. 

Vass szálloda. Hrubetz Karoly karmester 
St.·\ölten. -:- Balázs. Imre kerékpáros Teuw~á..r--l"".-.· 
- F 1sch V1lmos u !..azo TemeRvár. - Stern Miska 
utazó Bécs. - Schlesinger Albert u~ó Bécs. -
Schön Albert utazó Bécs. - Gros Lipót· utazó Bu
dapest. - Harnos Ignácz magán tisztviselö Buda· 
pest. - Lassauer Adolf utazó Budapest. - Zim· 
merman Román Uj-Szent·Anna. - Klein Dávid 
utazó Budapest. - Lasnik Mór utazó Bécs. -
- Roth Lajos kereskedő Budapest. - Schwa.rcz 
Mó1· kereskedő Budapest. - Sever Secula. tanár 
Buca rest. 

Központi szálloda. Dr. Apor Lipót. és csa
ládja Pécs, - Berger Gyula gyógyszer~sz Basz. 
tereza. - Hafn Gyula. utazó Budapest.. - Weisz 
Jenő mérnök Budapest. - Lisznyai Tihamér taná· 
csos Budapest. - Kvassay Jenő tanácsos Budapest. 
- Nagy Jenő gyógyszerész Gyula. - Roos <\rmin 
utazó Budapest. 

Vasuti közlekedés. 
(Érv~DJ'e& 1900. ~vl roAJus hó 1·'&61.) 

·--·.ARADRÓL ·~'-'-"'- .. · - -
Budapeat felé Indul; Budapest felol érkezik: 

Nagyváradra reggel 5.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Szm. sz. tv. délután 3.56 
Gyorsvonat délután 4..21 
Személyvonat este 9.35 

Erdély felé: 

Személyvonat reggel 6.0:) 
Szm. sz. tv. Teggel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személyvonat d. u. 3.55 
Gyorsvonat este 7.11 
Szmv. Szolnokról este 8.48 

Erdély felöl: 

-j 

Személ;yvonal reggel 6.35 
Gyorsvonat déluíán 12.11 
Soborsinig délutan 2.04 
Személyvonat d. u 4.30 
H.1dnáig este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

Soborsinról reggel 6.59 
Személyvonat d. e. lO.áO 
Radnilról délután 2.36 
Gyorsvonat déintim 4.00 
Személyvo te BSi 
Gyorsvonat élC 1 ,cmtt..-lliiiiL--.... 

Temesvár felé: 
Szemo!-lyvoruu reg~el 6.20 
Személyvonat d. 8. 11.56 
Vegyesvonat délután 5.-

Szeged felé : 
Vegyesvonat reggel 6.45 
SzemélTVonat délután 4.25 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. 5.20 

Temesvár felől: 
V e'>yt'~vonat d. e. l 0.43 
Személyvonat d. u. 3.44 
SzemélTVonat éjjel 10.:)5 

Szeged felől: 

Szemolyvonat reggel 8.53 
Vegyesvonat este 6.50 

Brád felil: 
Borossebesről szv reg 8.1J3 
Vegyesvonat d. e. 11.
Személyvonat eate 1.-

Aradi nyári szinkör. ----
Szerdán, 1.900. évi julius hó 4-l!n : 

ARIEL és LOUBÉ 
akrobata-mübicziklisták világhirü mutatvAnyai. 

EZ'r KÖVKTl: 

A londoni koldusok. 

SZEMÉLYEK: ,' 
Nickleby ... Palágyi L. Prospertus .. Nyilasai .M. 
John Bowdie Bács Károly. Smicke, árva Harmatb J. 
Ciarendon .. László Gy. Madelaine .. Angyalllka. 
Palph .•... Fenyéri Mór. Beljambe ..• Czakó V. 
Squers .... Mezei Péter. Timotheus .. Szadai F. 
Fiatal lord • Hl\inal D. Katalin •... 1'ori M. 
Becker .... Gáthy K. Fogadósné .. Tolnayné. 

V É G Ü L: 

ALEXANDRO SCURI 
páiyadi,üakkal kitüntetett mesterkerekezö, czéllövő és pis

tonmüvész fellépte. 

llezdete a •••kor. 
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Hirdetmény. 
Ismételten előtordult már azon 

eset hogy sárkányozó gyermekek 
gondatlansága folytán a villamvi
lágitási sodronyok érintkezése kö
vetkeztében az ólombiztositók ki
ol ~·adtak és ez által nemcsak kár 
okoztatott hanem az utcza világi
tás is akadályozva lett. 

Ennélfogva a magán vagyon 
valamint a közérdek megvédésa 
szempontjából a sárkányozást be
tiltom és figyelmeztetem a S7.ülőket 
és ~anonczokat tartó gazdákat, hogy 
gyermekeiknek illetve tanonczaik
nak a sárkányozás m""g ne enged
jék mivel minden előforduló ese~
ben ha sercliiletlen követi el a ki
hágást az 1879. évi XL. t. ez. 27. §-a 
alapján a szülöt, gyál!,lot vagy ga~
dáít szigoruan fP-lelossé!P'e vonm. 

Arad, 1900. április ho 21. 

Sarto~ 

főkapitány. 

• -' 7. §. Kocsik, lovasok stb. megelőzése jo~b~a gyor~_itot~ men~t D.l•tlet-111 eJI'-r sebességgel történjék a_ k_oc~i adott figye1~1ez_teto Jelr~ szuk_se~ eseten 
~ • ann:vira köteles balra ktterm, hogy a kerekparos veszely_ nelkul elme-
• • • H• \ hessen mellette, az utak szögletei és keresztezések en, h1d~kon, . ka.~u-~ .Miutún arról g~?zödtem meg: hogy ~ kerekparoz?k. ~z ~lOlrt ~ aljakban, alagutakban s mindeniitt, ~ hol az ut _test, kocsik ~as Jar-

..., szabályokat be nem tartJak, a nagymell. m. kir .. belugyrm!ltszter~um- müvek közlekedése miatt sziiknek brzonyul - tilo~ a me~elő~es. 
-~ nak 42159/1897. V. sz. al~üt_ ke~.t ~a~as rendeletetE•gész terJedelmebe~ 8. ~. Ha a kerékpáros észr~ve~zi, hogy a l~ a kere~par láttá~a 

azon felhívlissal teszem UJbol kozhirre, hogy az _abban elő1rtak~t pon megbokrobodik, vagy hogy ha egyebkent a kerékp~rral. v~l~ elh~lad~ 

l. , 
i 
~ 

l 

f 

tosan betarlsák mivel a rendeletet be nem tartok ellen a legszJgorub- az embernek testi biztonságát veszélyeztethetné, tartoztk geperolleszalla~r. 
ban fogok eljárni. . H 9. §. Zárt sorokban menetelő katonas~gnak temetések~e~, n~rl-

A a rendelet a következo: . .. vános felvonulásoknak posta fogatoknak szere1kkel rnentésre s1eto ttiz-
1. §. A kerékpár különbö~ő ~.lakjaib~n és s_zerkez~tetben kony- oltóságnak és mentőknek, valamint közutak fellocsol~át _végző jár~ü

nyü jármiinek tekintetik Hs a. ko~si kozlek~desre nezve kozutak?n, ?l!· veknek ugy az előre haladó, mint a szembe jövő kerekpar~s gépev_el 
kon és tereken követendo altalanos szaba ly ok a. dolog természeteboi kitérni köteles. Ha ezt a helyi viszonyok meg nem engednek, tartozik 
folyó eltérésekkel a kerékpúrokra is alkalmazan~ok . . azok elvonulásáig megáliuL 

2. §. A kerékpárral való közl~!:,g~~- ,t,lt#-laba..Q. ~~tsJcocsi uta- . 10. §. Több kerékpárral egymás rnellett ~al adni cs~k ott ~~a-
kon engcqlu,l.~_me~~- . .. bad, hol ezt a közlekedési viszonyok megengedi~, ha a palya szuk-- · --- s!"l. Minden kerékpár, vagy ehhez hasonlo szer~ezetu ~gép nek bizonyulna kitérni és megelőzni csak egyenkent s_zabad. . 
irányító, fékező és legalább 30méternyi táv~lságra hallhat~. cse~go ke- 11. §. Közutakon a mutatványok sorába tartozo rendes modon 
szülékkel, valamint el?l lámyáv~l ~~~yen ell~tva, mely a sotétse,~. ~e: való kerékpározás tilos. . , , 
álltával rneggyujtando. A la~1pas uvege _szmes . nem lehet. v I~agtt.o 12. §. Tilos a kerékpa!okhoz, vag~ hasonlo gepekhez ebeke~ 
anyagul gyertya, olaj, v~y ~Isebb Jok u vt_lla_ny fe~.Y ~lk~lmazhato. . zsinórral, vag-y egyébként odaköt!l' futtatn1. .. . 

4. §. Minden kerekparos kot.eles gepet ~ello v!gyazattal ke~elm 13. Kerékpár versenyek, tomeges kerékpáros folvonulas?k csu-
és vezetni.' A városok és községe~. bel.~erülete~n kerekpárral tulsa_gos pán erre alkalmas helyeken, illPtve utyonalokon és ~dőben H~z Ill~lékes 
gorsaE>ággal vagyis a kétfogalu kon~yu .. kocsik :endes. .~,ebességenél helyi rendőrhatóság előzetes engedélyevel és az ez altal elmrt modoza-
gvorsabban elő haladni versenyt futm kozlekedést eszközo1eet.. emb?.- tok betartásával rendezhetők. 

) reket és állatokat k~rül kering~ni és ,általában bárhol olyasmrt ~lko- 14. §. A kerékpárosok e~!el.ől ~~~~n általános szab_ályok vala
vetni mi a személy es vagyon btztonsagot veszélyeztethetné, a ~ozle- mint az erre vonatkozo helyhatosagi kulonleges rendelkezesek betar: 

~· kedést akadályozhat-ná, ,vagy a _lovaka~ é_s egyé_b? állatok~t megrJas~t- tására kötelezvék, másfelől azonban a~ár ~edvtelésből, ak~r g!akorlat1 
~-- hatná - t,Hot;. Kap,ukon~t, ~~y1k utczabol a mas1kba valo. befordulas- ezélokból üzött kerékpározásoknál hatosági támogatásra es vedelemre 
,, nál utczakeresztezeseknel, kozutakkal határos. telkekről kifutás v~~y igényt tarthatnak. , . . . 

ilyenekbe befutásnál s mindenütt, ahol a koc~rlovas, vagy g:yalog koz- 15. §. Kutyáknak a kerékpározók utám uszitása tilos, ~ala"'!mt 
lekedés a rendesnél fokozottabb mér~ü ~sakt~ las~an vagyis ~. gyalo- a kerékpározó után iramodó kutyát gazdája, vagy hozzátartozoJa vrsz-

r gos rendes sebességével sz~bad kerekparozm ; .~ot es_etleg kotele~ a szahívni köteles. , . , , , . 
f kerékpáros a szükséghez kepest vagy a rendőr ~oz~g figyelmeztet.ése~e 16. §. A rendőri közeg felszohtasanak s rendelkezesemek a 
'-- gépbérdődl }!s_zállv1a, ezt mindaddig kézen vezetm mrg az uttest Ism et kerékpározók engedelmeskedni,

1
t
1 
a~toznakkuk~y~zi:utt.én kötgeuleksaetki·gaazr

0

e
1
n
11

d
1

.: 
J sza a ~ nelD. esz. őri közegek felszólítására me~a m s eze tvana .ara ma , 
~ ö. §. A haladás irányában álldogáló vagy járó-kelő ~özön~ég a a magukat igazolni nem tudo kerékpározók kötelesek gépeiket kézen 
t kerékpár vagy ehhez hasonló gép közeledtére hangos csó~get~.ssel. vezetve az illető rendőr közeget a rendörhatóság legközelebbi helyisé-
f kellő időben és jól hallhatóan figyelmeztetendő. A városok es kozs~- gébe követni. · 

gek belterületén utc~ak~resztező~éseknél a jelzés .mindel}kor me~adando. - 17. §. A kerékpárokra, rendő.ri. ya_gy eg_yéb ~zimü dij~k a ~ely-
6. §. A kerekparos gépen, ha csak hely1 akadalyok mncsene~ hatóságok által csak belügyminiszten JOVahagyas utan vethelok kt. 

mindig utpá_lyája. balold~lán_ baladJon s az ellenkező ~ldalra .. l3;menn~~- 18. §. Jelen rendeletem ellen vétők, vagy cselekmény~lk, vagy 
-ben ott k}van, m~gállam. ~mdadd1~ nem fordul~at nng c~elJahoz ko- mulasztásuk a magyar büntető törvények va~y az ;s9o. P.vr ~· t.~~z. 
z~l.ne!ll ert. J!.igyikw utczahol a mas1k~~ kany~odas hossz~, Jo.bbra-balra valamely szakaszába nem ütközik, 100 .koron~ig te9edh~tó penzbun
rövid 1vben teendo meg. Szembe JOVő kocs1knak, kerekparosokna~, teté~sel visszaesés esetébP.n pedig s naptg terJedheto elzarással és 200 
lovasoknak n~gyob.b csoportokban .stb. a keré_kP~?s~ ke~ő időben s mo- koronáig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendők. Ezen kihá~á~okat i!
don balra télJen h Ha ezt a helyt vagy egye b korulmenyek meg nem letöleg serdiiletlenekre nézve az 1879. évi XL. t.-cz. 27. §-a uanyt ado. 
engedhetik, mindaddig megállapodni, esetleg leszállani tartozik, mig a ' Arad 1990. április hó 20. 
pálya ismét szabaddá lesz. Hogy ez a kerékpárosnak megkönnyitessék, ' 

• szü_kség esetében. a s~embe jövő kocsik, lo~.as~k st?. l?hetó lassan ha: Sarlot, 
• · JadJanak s ezek rs kötelesek a szembe JOVO kerekparosoknak kello főkapitány. 
~ mérvben kitérni. 

,. ... 
we~, 't'fttó{' ·en ~ieitr)Zl n.~ t • ·---,·c Mct &t ''l..&- •·Af·"' 
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,.~-~~~~~~~~~~~~~~~--~~!-~~~~~~~~~~~~~~~~~-~~ .... ----~ ... -~. 
·•·•·•·•·•·•·•·•·•·•·•·•·•·•·•·•·•·•·•·•·•·•·•·•·•·•···· ~ ·····················································-~~ '1/f..B '-";. t. 
't'tii._ rlíl •l _ ... ~ of 

•• '· -i 
~:~11 .A.1api"t"ta"t<>"t"t 1840. A1api"t"ta"t<>"t"t 1B.AQ. :~~.:~:: § fi ~f ""2= ·:. • . ~ 

li Rosenblüh H. és Társa .;',:! 
-~· :~ ·.~ ' ~fil Ara ti, Szttbatlsá;:;tér és Forrlt,T•tttcza sat•kárt. "~~; · : 
-~:f ~ '', ~ ral l!\J"agy :n.yári e>ccassió julius l-től augusztus végéig. ;}:_:·~~i 
*B Nyári kelmék, crettonok, zephirek, delain, battisztok, pique J"óval leszállitott árakon. ·: :· :~: l 
--~·~ ~r • llliiil~ '. ~ ::· 

*il !W ~ii.l.ö:n.öse:n. :fl.gye1m.ébe ajánljuk a nagyérdemü ki)zönst~gnek, hogy minden ~ ... ~ .· t 
fl* ·~ •L·.~.··~ 

•• pé:n."tek. d.é1-u."tá:n. ·.,.~~~.:~~ 
)IN 

.·~ : 

!~ az összE>s árukból fennmaradt maradékok asztalokra, nwgtekintésre alkalmasan elht:lyezve Iéiárban lesznek elárusitva. ~ :,/·: ~ 
!'IllE i-''·;; 
!l; X agy 'rálttsztékban ''annak _DF J)ottl)l aJtgoiJ,Iaitlek, ""Wt~ ~-;;(;·~-
il ~~~ ~ ~ ' .,~, ~ *i a malyekből egy most divatos galiér serpentln fagon mlr 10 frttól kezdve kapható. ~ L<;;.'~ •* - j \' ·~·{~ 
*ll*ll*fl*ll~!ffl~f•••*•*•~.fil~!f·······················~f···~:~ll••···;t,:: ~ -~f·~~-i!f·,~·~!f•*•*•··~!f•*•·~i:flf*ll~!fll*ll{f.~!flll!f···l!f······•*•••~lft-~ . .' _::j " _________ .._..._ ______ _. ............ __ ... __________ .... __ ... iiiiiiil!. ____________ _. ....... ~·<-•> l .. 

---:,---------------------------------------------..,-.- --·- -- .. 

Steinitzer N. 
festékárúkereskedés 

Arad, Andrássy-tér 3. 
A.ján.l.l 

tutz ta e és tsa 
pozsonyi festékgyáraiból 

mint kizárólagos gyártmányokat: 

=,,PEF'' 
porezelián Emailfestéket 
mint elegáns, tartós, bármikor viz
zel mosható fal- és menyezetmá
zolást mindenütt, a hol nagyfoku 
tisztaság és csinos külső kivánatos. 

Jgssemer 
festéket 

(védj egy : üllő) 

mint feltétlen rozsdavédő és idő
járásnak rendkivül ellenálló mázo
lást mindennemü vasszerkezetnél 

és fatárgynál. 

Egyedüli raktár, mindenkor 

=== teljelit készlet. === 

A makói kir. pénziigyigazgatóságtól. 

18075-1900 II. sz. 

Árlojtési hirdotmBny. 
A m. kir. pénzügyminiszter 

ur ő nagyméltósága 1900. évi 
junius hó 30-án kelt 50196. sz. 
rendeletével a Battonya köz
ségben létesítendő és a m. kir. 
adóhivatal, pénzügyőrség és 
csendőrség elhelyezésére szol
gáló közös hivatali lak- és mel
léképületek kivitelénél előfor
duló összes építési- és lebon
tási munkálat 83.282 kor. 90 
fillér összeg erejéig engedé
lyezte. 

Ezen munkák végrehajtásá
nak biztositása czéljából az 
1900. évi julius hó 16-ik napjá
nak délelötti 10 órájára a ma
kói m. kir. pénzügyigazgatóság 
helyiségében megtartandó zárt 
ajánlati versenytárgyalás hir
dettetik. 

A pályázaton részt venni 
óhajtók felhivatnak, hogy a 
fentebbi építési- és lebontási 
munkák végrehajtásának elvál
latására vonatkozó, l kor. bé
lyeggel ellátott zárt irásbeli 
ajánlataikat a kitüzött nap dél
előtti 10 órájáig a nevezett 
pénzügyigazgatósághoz ponto
san benyujtsák, mivel a későb
ben érkezettek, vag) távirati 
ajánlatok, ugyszintén az utó
ajánlatok figyelembe nem vé
tetnek. 

Az ajánlathoz az engedé
lyezett költségösszrg 50°/0-ának 
megfelelő, vagyis 4200 korona 
bánatpénznek valamely m. kir. 
állampénztár vagy adóhivatal-

nál történt előleges letételét 
igazoló nyugta csatolandó. Aján
latok csak képesitett kőmüves 
vagy épitő mcsterektól fogad
tatnak el, illetve vétetnek te-
kintetbe. ·~·c . ..., .. , 

A szóban forgó munkákra 
vonatkozó müszaki tervek, költ
ségvetés, az általános és a vál
lalati részletes feltételek a m. 
kir. államépítészeti hivatalnál 
Makón, a rendes hivatalos órák 
alatt naponként megtekinthe
tők, a hol a netán szükséges 
felvilágosítások is mPgarlatnak. 

V égre megj egyeztetik, hogy 
a kivitel alapjául szolgáló rész
letes tervek az árlejtésnél szol
gálók alapján még az építési 
munkák megkezdése előtt vál
lalkozó által lesznek elkészi
tendők és jóváhagyás végett 
bemutatandók. 

Kelt Makón, 1900. évi ju
lius hó 2-án. 

André, 
2069. kir. pénzügyigazgató. 

5007-1899. tkv. sz. 

Árverési hirdetmény kivonata. 
A battonyai kir. járásbiróság 

mint tkvi hatóság közhírré teszi, 
hogy a battonyai takarékpénztár 
részv. társ. végrehajtatónak, Sár
közi János és társa végrehajtást 
szenvedő elleni 110 forint tőkekö
vetelés és járulékai, iránti végre
hajtási ügyében a (battonyai kir. 
j biróság) területén lévő, V ége,;y
háza községben fekvő a végegy
házi 103. sz. tjkvben 302. tvrsz. 
a. íngatlanra 807 forint és a vég
egyházi 240. sz. tlkjkvben 28_2':1 
hrsz. ingatlama 255 forint klkl
áltási árban az árverést elren
delte és hogy a ft>nnebb meg
jelölt ingatlan az 1900. évi _julius 
hó 27-ik napján d. e. 10 orakor 
megtartandó nyilváMR árverésen a 

megállapitott ldkiáltási ál"'1r. · ,., 
is el_adatni {Qg. 

Arverezni szándékozók '· . · 
nak az ingatlan becsárának · · ,t• ·· · • • 
va~yis 80 forint 70 krajcz., ·- ~·. 
forint 50 krajczát• kész ... '>.w li 
vagy ... ,..",._J:fMl1• tvjwiX.....-'t,MI!l,".-4~ · · 
§-ítban jelzett árJolyamm ... 
mitott és az 1881. évi n· 
hó l-én 3333.'~Rzflm al ,. ·: 
igazságügy 111 i ni~zteri ren lJ • 

§-ában kijelölt óvadékképE. . ~ 
papírban a kiküldött k&t.: ;, .... ; 
tenni, avagy ar. 1881. l < : 
vényczikk 170. {:l-a ~rtelJ_,!·!· ,.1 's. 
bánatpénznek a hiróságná: , . · 
ges elhelyezéséről kiállit.:·'' . :, 
bál,vszerü elismervényt á ... :' · .. ·d ·' 
tatni. ----..__ :.....~ 

Kelt Battonyán, 18991 . , · .~ · ... _. 
czember hó 15. napján. 

A kir. járásbiróság nu~tt "' ,.J 

hatóság. 
~~_..rt •• ..J$,;! ~ ,), 

2066 .. , ,·:·. ' 
. kir . , · · ~ 

1anuló:!.~ ~-
~:'·~ 

heti fizetés.~;:·'J 

felvétetnc~t 
..

a 25 

aradi nyomda cr{: 1 ' 

. vénytársas~T3 

könyvnyomdáj ;' u,:<l 
és 

köny v köté sze te t: t"' n. 
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